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WYHODQ ZA STAN

À
Dawajte e]ë nemnogo postoim.

Dorogoj Bove, my blagodarny Tebe za \tu e]ë odnu

priwilegi@ nahoditxsq w dome Bovxem i poklonqtxsq viwomu

Bogu. My tak blagodarny, ^to nam w strane e]ë darowana \ta

priwilegiq. I wot, my takve blagodarny za \tih wernyh l@dej,

Gospodx, kotorye priehali za mnogo milx, mnogie iz nih

proehali sotni milx. I nekotorye iz nih budut pytatxsq \tim

we^erom probitx sebe dorogu nazad ^erez [osse, po [osse. Bove, q

mol@, ^toby Ty prebyl s nimi i pomog im. Wedi ih o, Otec. My

blagodarny Tebe za \tot nebolx[oj dovdx, kotoryj na wremq

ohladil dlq nas wozduh.

2 I, Otec, my molim, ^toby Ty wstretilsq s nami w \tot we^er

w Twoëm Slowe. Potomu ^to my radi \togo sobralisx, Gospodx, =

wstretitx Tebq w Slowe. Pomogi nam, Gospodx, ^toby na[e

sobranie bylo takim blagotwornym dlq Twoego Carstwiq, i nam

byla by okazana takaq pomo]x, ^toby my smogli pomo^x drugim.

Daruj \to wsë, my prosim wo Imq Iisusa. Aminx.

Movete saditxsq.

3 Tolxko ^to prowël zdesx neskolxko li^nyh wstre^. Prqmo

pered na^alom sobraniq Billi dal mne taku@ kipu zaqwok, ^to

q=q s trudom predstawlq@, kakim obrazom na^atx. No my

molimsq, ^toby=^toby Bog blagoslowil was za wa[e stremlenie

ostatxsq na we^ernee sluvenie.

4 Itak, esli wolq Bovxq, w sledu@]ee woskresenxe utrom u

menq snowa budet sobranie. Q tolxko ^to pogoworil s pastorom =

oni ne protiw.

5 A teperx, esli by u menq bylo wremq popriwetstwowatx

kavdogo moego dobrogo druga, kotoryj sej^as zdesx

prisutstwuet, no q zna@, ^to wy ovidaete. Varko. I na \tot raz

q=q \to propu]u, i=i skavu tolxko wot ^to: “Blagoslowit was

Bog”.

6 Wy ponimaete, q ne predstawlq@, ^ego e]e zame^atelxnogo

kto-nibudx smog by poprositx dlq menq, ^em prosto skazatx:

“Blagoslowit tebq Bog”. Ponimaete? Esli On \to sdelaet, \to

wsë, w ^ëm q nuvda@sx, tolxko=tolxko w \tom. Q duma@, ^to \to =

weli^aj[ee slowo w=w qzyke: “Blagoslowit tebq Bog”. I wot, i q

zna@, ^to On blagoslowlqet.

7 I kak q sowsem nedawno skazal vene. Q=q pytalsq prinqtx

wannu, i q ne mog wyteretxsq. Q=q pyta@sx wyteretxsq, a potom q

snowa mokryj. Q wytrusx, a ne mogu dave ruba[ku nadetx. A w

Tusone nemnogo po-drugomu. Tam gde-to raza w dwa var^e, ̂ em zdesx,

no pri \tom u tebq=u tebq ne wydelqetsq nikakogo pota. Tam
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net=tam w wozduhe net wlagi, po\tomu, ona wysyhaet, kak tolxko ty

wylezae[x. Postawi[x tam kastr@l@ s wodoj, i wody net. Ty ne

smove[x wspotetx, potomu ^to \to prosto is^ezaet s tebq prevde,

^em ty smove[x, ty=ty smove[x wspotetx. Ty potee[x, wsë w

porqdke, no ty nikogda \togo ne zameti[x. Tak ^to mne bylo

tqvelo, kogda q pytalsq wyteretxsq. Wot, i sej^as q=q promoka@.

8 Byl tam, w komnate, i u nas bylo semx ili wosemx ^elowek, u

kotoryh bylo ^to-to sro^noe, s \tim nado bylo razobratxsq

nemedlenno.

9 Tak wot, pri^ina, po^emu q was ostawil i poprosil was prijti,

\to potomu, ^to q=q s^ita@, ^to \to budet=\to budet dlq nas

polezno. Q=q ne stal by \togo delatx, druzxq. Q=q sli[kom was

uwava@, ^toby tak postupitx: sobratxsq tolxko dlq togo,

^toby=^toby kogo-to poslu[atx, ili usly[atx, ^to q skavu, ili

^to-nibudx e]ë. Q=q ne sdelal by takogo. |to bylo by

neprawilxno. |to ne proqwilo by moej l@bwi k wam = prosto wot tak

sobratxsq. I q ne wer@, ^to wy pri[li&Hotq q i zna@, ^to wy

l@bite menq tak ve, kak i q l@bl@ was. I=i ots@da q=q=q \to

zna@, ina^e wy ne sdelali by to, ^to delaete. Po\tomu, q sli[kom

was uwava@, ^toby mne obqzywatx was sidetx na vare i ostalxnoe,

podobnoe, esli by tolxko q ne s^ital, ̂ to \to ̂ em-to, wam pomovet.

10 K tomu ve, prevde ^em mne priehatx s@da, q wsegda stara@sx

sdelatx wsë, ^to mogu pered Bogom, ^toby ^to-nibudx wybratx,

kakoe-nibudx mesto Pisaniq i pro[u Ego woditelxstwa =

poslednee pered ot_ezdom. “Pomogi, kak-to, Gospodx Bog,

daj=daj wsë, ^to Ty move[x dlq teh dorogih l@dej”.

I q ovida@, i q uweren, ^to q budu vitx s wami wsegda. Q wer@,

^to \to samyj korotkij promevutok, iz ime@]ihsq u nas, kogda

my wot tak prebywaem wmeste. My budem wmeste w We^nosti.

Ponimaete? Q dejstwitelxno tak s^ita@. Q=q=q \tomu wer@.

I q ho^u wam pomo^x. I q, esli q skavu ^to-nibudx

neprawilxno, Nebesnyj Otec znaet, ^to \to ne iz-za togo, ^to q

namerenno dela@ \to; \to slu^ilosx, potomu ^to q ob \tom ne

znal; q sdelal \to po newedeni@.

11 Po\tomu, znaq, ^to wy = moq otwetstwennostx, i w moih rukah

radi Ewangeliq, q wsegda ho^u uderviwatx was to^no na

stranicah \toj Biblii. I=i q&

Mnogo raz ko mne prihodili l@di i goworili: “Brat

Branham, esli ty tolxko wyjde[x s@da i skave[x ‘TAK

GOWORIT GOSPODX’ dlq moego bolxnogo rebënka, on

poprawitsq. Pojdi tuda i tolxko skavi: ‘On poprawitsq’. |to

wsë, ^to q ot tebq ho^u”.

12 Tak wot, \to predanno i ^udesno. Kak q \to cen@! No,

ponimaete, q ne mogu \togo sdelatx, poka prevde On mne ne

skavet. Ponimaete? Q mogu pomolitxsq za togo rebënka, delatx

wsë, ^to q mogu.
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No, wy ponimaete, ^to bylo by, esli by q po[ël tuda, w porywe

\ntuziazma, i \to skazal? Ponimaete, esli by q skazal: “TAK

GOWORIT GOSPODX”, = w dejstwitelxnosti ve \to bylo by tak

goworit moj \ntuziazm. Ponimaete? Ponimaete? I togda \to movet

proizojti, a movet i ne proizojti. No togda ^to proizo[lo by,

esli by tot ^elowek popal pod wliqnie moego \ntuziazma, a \to ne

sower[ilosx by? Potom, tot ^elowek okavetsq w kakoj-to=kakoj-

to situacii kak mevdu viznx@ i smertx@, togda gde byla by ih

uwerennostx? Oni mogli by opasatxsq, ^to q mogu snowa okazatxsq

ohwa^ennym \ntuziazmom. Widite?

Po\tomu kogda q \to gowor@, q ho^u bytx ubevdën na wse sto,

^to \to werno, wsem moim razumeniem. I togda, kogda On

progoworit ko mne, q mogu skazatx li[x to, ^to On mne pokazal.

Plohoe ono ili horo[ee, q obqzan \to skazatx. I inogda

nepriqtno goworitx wsë \to l@dqm. No, odnako, q tak ve obqzan

goworitx l@dqm to nedobroe, ^to proizojdët s nimi, kak q obqzan

goworitx im to dobroe, ^to ih ovidaet.

13 I, w konce koncow, my velaem woli Gospoda. Inogda wolq

Gospoda protiwopolovna na[im velaniqm. No wsë rawno, esli my

hotim woli Gospoda: znatx to nedobroe, ^to proizojdët s nami =

tak ve dragocenno, esli \to wolq Gospoda. Budet li \to dobrym

ili nedobrym = my hotim ispolneniq woli Gospoda. I q zna@,

^to my ponimaem \to wot w takom wide.

14 Teperx, q=q zna@, ^to bratxqm zdesx oby^no otwoditsq

tridcatx minut, dwadcati-tridcatiminutnaq propowedx w

woskresenxe we^erom. A q=q ne zna@, smogu li q \to wypolnitx

ili net, po\tomu, q=q prosto sdela@ wsë, ^to w moih silah.

15 Itak, q duma@, ^to srazu ve posle \togo sluveniq, budet

kre]enie. Q sly[al, ^to segodnq utrom krestilasx bolx[aq

gruppa l@dej. Postoqnno zdesx proishodit kre]enie, wsë wremq.

Sluviteli, metodisty, baptisty, preswiteriane, cerkowx

Bovxq, l@terane = kto ugodno, prihodqt i prinima@t kre]enie

wo Imq “Gospoda Iisusa Hrista”.

I pered Bogom, kogda q dolven budu predstatx u Barxera

Suda, q dolven budu otwetitx za \to. I esli q budu nastolxko ve

o^i]ennym w myslqh, oprawdaw[isx wo wsëm w swoej vizni, kak q

^ist ot \togo, q budu gotow k Woshi]eni@ teperx ve, potomu ^to

q zna@, ^to \to estx Istina Ewangeliq. Ponimaete? |to Istina.

16 W Biblii net ni odnogo mesta Pisaniq, gde kogo-nibudx

krestili kak-nibudx ina^e, a ne Imq Iisusa Hrista. Powelenie

ob “Otce, Syne i Swqtom Duhe” = \to tolxko&“Idite,

po\tomu, nau^ite wse narody, krestq ih wo Imq Otca, Syna,

Swqtogo Duha”. Ne w&ne proiznositx \tot titul nad nimi; no

krestitx ih w Imq Otca, Syna i Swqtogo Duha, kotoroe estx

“Gospodx Iisus Hristos”.

17 Kavdyj w Biblii byl kre]ën wo Imq Iisusa Hrista. I w

Biblii skazano, ^to “Kto ubawit odno Slowo iz Neë ili dobawit
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odno slowo k Nej kakim ugodno obrazom, gore im”. Tak ^to, u menq

i tak dostato^no pereviwanij, ^em e]ë i pribawlqtx ili

ubawlqtx |to iz Pisaniq.

Iz-za \togo u menq ̂ asto bywali nepriqtnosti, no q sto@ wsë na

tom ve. On = moq za]ita. Iz-za \togo mne pri[losx ostawitx

mnogih druzej. Oni oto[li ot menq iz-za \togo. No poka q budu

hranitx zdesx wot \togo Druga, Gospoda Iisusa! A On estx Slowo.

Ne imeet nikakogo zna^eniq, ^to tropa ne gladkaq, putx trudnyj,

On pro[ël tem ve samym putëm. “I esli Hozqina doma nazywali

‘Weelxzewulom’, naskolxko ve huve budut nazywatx Ego u^enikow!”

18 Itak, da prebudet s wami wsemi Gospodx i blagoslowit was na

nedele i da dast wam lu^[ee, o ^ëm q mogu umolqtx Boga datx wam,

= \to moq molitwa.

Teperx my pro^itaem iz dragocennogo Slowa.

19 I=i teperx e]ë raz, pomnite, sreda, we^erom&Estx li

kakoe-nibudx molitwennoe sluvenie w seredine nedeli ili e]ë

^to-to w \tom rode? <Brat Newill goworit: “Wtornik,

molitwennoe sobranie, ponedelxnik i wtornik we^erom”.=Red.>

Ponedelxnik i wtornik we^erom budut molitwennye sobraniq. Q

polaga@, l@dqm izwestno.

20 Brat Dvunior Dvekson segodnq zdesx? Q&Brat Dvekson, q

ne&<Brat Newill goworit: “Da, wot zdesx”.=Red.> On zdesx, Brat

Dvekson. Horo[o. Q=q&E]ë odin Brat Dvekson zdesx, q&

A Brat Don Rudellx, on segodnq zdesx? Brat Don, wot zdesx.

I mnogo drugih bratxew, q wivu zdesx bratxew iz Arkanzasa i

Luiziany, i=i iz drugih mest so wsej strany.

21 I segodnq we^erom zdesx takve prisutstwu@t i nekotorye

moi povilye bratxq. Zdesx sprawa ot menq nahoditsq Brat Tomas

Kidd, kotoromu ^erez neskolxko dnej budet wosemxdesqt ^etyre

goda. A okolo trëh ili ^etyrëh let nazad perenës operaci@ iz-za

prostatita i umiral ot raka. Doktor prosto otlovil ego

podalx[e umiratx. A q po^ti razbil swo@ staru@ ma[inu,

dobiraqsx k nemu w Ogajo. I Gospodx Iisus iscelil ego

sower[enno i polnostx@. I wot zdesx w \tot we^er prisutstwuet

on i ego sputnica. I mnogie iz was zna@t ih; movet bytx,

nekotorye i net. No wot muv^ina i ven]ina, kotorye

propowedowali Ewangelie e]ë do moego rovdeniq. Podumajte ob

\tom, a q staryj ^elowek. Ponimaete? Wot, i q smotr@ na nih, a

oni wsë e]ë w stro@, togda q wzbadriwa@sx.

Wse my znaem Brata Billa Dauha, sidq]ego zdesx w uglu.

22 I, o, kak my blagodarny za wse welikie Bovxi blagosloweniq!

Da prebywaet \to s nami do teh por, kogda prozwu^it poslednqq

truba i, wy znaete, “My wmeste budem woshi]eny, dlq wstre^i

Gospoda na oblakah”. Podumajte ob \tom! Propaw[ie l@di, was

uve bolx[e nikogda ne uwidqt, no wy soberëtesx wmeste s

ostalxnoj ^astx@ gruppy.
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“Viwye i prebyw[ie do Pri[estwiq Gospoda, ne

predupredqt, to estx ne pome[a@t, = slowo tam, = usop[im”, =

ne mërtwye. Net, Hristiane ne umira@t. Oni prosto

otprawlq@tsq na nebolx[oj otdyh, wot. Wot i wsë. Tolxko

podumatx! “I truba Bovxq prozwu^it; i mërtwye wo Hriste

woskresnut prevde”, qwqtsq mnogim. I wdrug tak proizojdët, ^to

wy wstanete i posmotrite, i wot stoit brat, i wy znaete, ^to

nedolgo uve. ~erez neskolxko minut “my izmenimsq za korotkoe

wremq, wo mgnowenie oka. I wmeste s nimi is^eznem s zemli,

woshi]ennye dlq wstre^i s Gospodom na oblakah”.

23 I, podumatx tolxko, prinimaq wo wnimanie wsë uwidennoe

nami w Pisaniqh i to^nye, qsnye podtwervdeniq ^asa, w kotorom

my viwëm, \to movet proizojti prevde, ^em zakon^itsq

sluvenie, prosto zadumajtesx nad \tim, segodnq we^erom.

Zna^it, s \tim my priblizimsq k Ego Slowu, poka my

otkrywaem Ewreqm 13-@ glawu, i my budem ^itatx s 10-go do 14-

go stiha. Iz Ewreqm 10 i&to estx, to estx prostite menq.

Ewreqm 13:10 do 14.

24 Itak, kak q skazal, my, kogda my daëm klqtwu wernosti na[emu

flagu, ^to zame^atelxno, q&My wsegda wstaëm, kogda daëm klqtwu

wernosti. I wse drugie wavnye sobytiq, my=my wstaëm w po^tenii

k \tomu, ili otdaëm ^estx i tak dalee, na[emu narodu. A kogda

igra@t Usypannyj zwëzdami flag, my stoim po stojke “smirno”.

25 I, kak Hristianskie soldaty, dawajte wstanem po stojke

“smirno”, poka budem ^itatx Slowo Bovxe. Poslu[ajte

wnimatelxno pro^tenie Slowa. Wot pri^ina, po^emu mne

nrawitsq Ego ^itatx: moi slowa mogut o[ibitxsq, no Ego = net.

Po\tomu, esli q pro^ita@ tolxko Ego Slowo, wy budete

blagoslowleny. 10-j stih iz 13-j glawy Ewreqm.

My imeem vertwennik, ot kakogo ne ime@t prawa
pitatxsq sluva]ie skinii.

Tak kak tela viwotnyh, kotoryh krowx, dlq o^i]eniq
greha, wnositsq perwoswq]ennikom wo swqtili]e,
sviga@t wne stana,=

To i Iisus, daby oswqtitx l@dej Krowi@ Swoe@,
postradal wne wrat.

Itak, wyjdem k Nemu za stan, nosq Ego poruganie;
Ibo ne imeem zdesx postoqnnogo grada, no i]em

budu]ego.
26 Gospodx, Bog, Kto qwlqetsq otwetstwennym za \to Slowo i

otwetstwen za zabotu o Nëm na protqvenii \poh, ^toby sleditx,

^to Ono do[lo k nam nezapqtnannym. Ono ^istoe = dewstwennoe

Slowo Bovxe. My tak leleem Ego sej^as w na[ih serdcah.

Prelomi \tot tekst, Gospodx, dlq nas w kontekst w \tot we^er,

^toby my, deti ^elowe^eskie, mogli ponqtx prizyw Bovij. Ibo

my prosim \to wo Imq Iisusa. Aminx.
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27 Moq tema na segodnq[nij we^er = Wyhodq za stan. |to

dostato^no nebolx[aq tema, nemnogo neoby^naq, no, wy

ponimaete, oby^no my nahodim Boga w ^ëm-to neoby^nom. Mir

stanowitsq nastolxko skoncentrirowannym na ^ëm-to

priwy^nom, ^to wsë, otli^a@]eesq ot ob]eprinqtogo te^eniq,

stanowitsq strannym.

Kak q propowedowal zdesx neskolxko dnej nazad, zdesx, w

skinii, na temu Strannyj. I fermer budet strannym dlq

biznesmena, biznesmen budet strannym dlq fermera.

Hristianin qwlqetsq strannym dlq –weru@]e&neweru@]ego, i

tak dalee. Wam pridëtsq statx bezumnym radi kogo-to. Takim

obrazom, ^to-nibudx neoby^noe, iz-za nego ty dlq

ob]eprinqtogo mneniq stanowi[xsq kak bezumnyj.

28 I po\tomu narod Bovij i Ego proroki, i Ego=Ego

poslanniki wo wse wremena, kotorye nesli Ego Poslanie iz

Slowa, s^italisx dlq wne[nih bezumnymi.

29 Noj byl bezumnym dlq swoego welikogo intellektualxnogo

mira, kotoromu on propowedowal. Noj&Byl, bez somneniq,

bezumnym dlq faraona; stoql odnoj nogoj na prestole i potom

ostawil \to radi ku^ki mesilx]ikow grqzi, kak dumali oni. I

Iisus byl bezumnym dlq l@dej. I wse ostalxnye, kto trudilsq i

vil dlq Boga, s^italisx bezumnymi. Oni dolvny byli wyjti za

stan, kotoryj byl u nih.

30 Bolx[e i bolx[e q sklonq@sx k mneni@, ^to l@di ne idut ko

Hristu.

Tak wot, q zdesx, ^toby staratxsq pomo^x wsem, ^em tolxko

smogu, i izlovitx swoi motiwy nastolxko qsno, naskolxko tolxko

smogu \to sdelatx. A wy poterpite menq, povalujsta.

31 Kogda q smotr@ i propowedu@ po wsej strane, i nabl@da@ za

l@dxmi, q=q polnostx@ ubedilsq, ^to l@di ne dohodqt do

Hrista. I q s^ita@, ^to \tu pomehu im podbrosil wrag. Pri^ina,

po^emu q tak s^ita@, = im ukazywa@t ne na Nego. Im ukazali ili

na kaku@-to dogmu, ili werou^enie, ili we^erinku, ili kakoe-to

pereviwanie, ili kakoe-to o]u]enie, ili e]ë ^to-to w \tom

rode, wmesto togo, ^toby naprawitx na Hrista, Slowo.

Wot po^emu q duma@, ^to l@di osnowywa@t swoë We^noe mesto

nazna^eniq na kakoj-to dogme ili kakom-to o]u]enii. Podobno

kak nekotorye goworqt: “Q tancewal w Duhe. Q=q goworil na

qzykah. Q=q=q po^uwstwowal, kak ogonx pro[ël nado mno@”. A

wy znaete li wy, ^to wsë \to movet bytx poddelano dxqwolom?

32 Estx tolxko odno, ^to on ne movet poddelatx = \to Slowo. W

protiwostoqnii mevdu nim i Iisusom kavdyj raz Iisus

poraval ego. “Napisano”, Slowo!

I q polaga@, segodnq, pri^ina, po kotoroj l@di ne prihodqt

k Hristu, = potomu ^to ih naprawili, mnogih iz nih, na

denominaci@. “Prihodi, prisoedinqjsq k na[ej cerkwi”. Ili
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“~itaj na[ katehizis”, ili “Werx na[emu u^eni@”, ili=ili

kakoj-nibudx sisteme kakogo-nibudx wida. Ih naprawlq@t na

newernyj putx. I ih postupki, i ta viznx bez Hrista, kotoroj

oni viwut, dokazywaet w ih ve sobstwennoj vizni, imenno wot

\tim i podtwervdaetsq.

33 Naprimer. Q ne ho^u ranitx ^xi-to ^uwstwa. No wzad i

wperëd, po wsej strane, q osuvdal, ^to ven]iny strigut wolosy.

|to Bibliq. Q osuvdal ven]in za no[enie [ort, za makiqv. I s

kavdym godom \to stanowitsq wsë huve. |to pokazywaet, ^to gde-

to estx drugoj palec, ukazywa@]im im kakoj-to drugoj putx.

Oni ne probiwa@tsq k Hristu.

34 I oni goworqt: “My prinadlevim k cerkwi. Na[a cerkowx

ne&” Ne imeet zna^eniq, wo ^to werit wa[a cerkowx.

Bog skazal: “|to newerno”. A esli by oni probilisx k

Hristu, oni prekratili by \to. I ne tolxko \to, no i muv^ina

zanql by swoë mesto, esli by on probilsq k Hristu i byl by

protiw \togo. Muvxq ne pozwolqli by swoim vënam tak

postupatx. Podlinnyj muv^ina ne ho^et, ^toby ego vena wela

sebq podobnym obrazom.

35 Odin molodoj ^elowek zdesx, w gorode, odnavdy ^utx ne ubil

dwuh parnej. Oni byli na kakoj-to zaprawke. Wy, viteli

Dveffersonwillq, wideli \to w gazete. A \ta molodenxkaq

dewu[ka wbevala na zaprawku, po^ti polnostx@ razdetaq, po^ti

razdetaq, i te dwa molodyh ^eloweka, ^to sideli tam, otpustili

kriti^eskoe zame^anie. A sputnik ^utx bylo ne ubil teh dwuh

parnej; i byl arestowan za \to i predstal pered sudom. I sudxq

ego sprosil: “Po^emu wy&ona odelasx takim obrazom?”

On skazal: “Q s^ita@, ^to ona wyglqdit priwlekatelxno”.

36 Tak wot, ^to-to s tem parnem ne w porqdke. Menq ne

interesuet, qwlqetsq li on&Esli on i gre[nik, ^to-to s nim ne

w porqdke. Ego l@bowx k \toj ven]ine ne movet bytx podlinnoj

= wystawlqtx eë w ka^estwe primanki dlq sobak, wot takim

obrazom. Zdesx ^to-to ne w porqdke. Do ^eloweka dohodilo woob]e

osoznanie togo, ^to oni mogut otli^itx, gde prawilxno, a gde =

neprawilxno?

37 Wideli nowye kupalxnye kost@my, kotorye oni wypustili?

Wy znaete o moëm predskazanii tridcatx tri goda nazad, ^to

ven]iny, w konce koncow, dojdut do figowyh listikow? I wot,

teperx poqwilisx takie, kto nadewaet figowye listiki,

proswe^iwa@]iesq @bki. Slowo Gospoda nikogda ne o[ibaetsq.

Widite? I \to dolvno bylo proizojti prqmo pered poslednim

wremenem, wernutxsq obratno k figowomu listiku. Q ^ital \to w

vurnale Lajf. |to bylo skazano tridcatx tri goda nazad, do

togo, kak ven]iny sower[ili swoë padenie. Bylo skazano, kak

oni dojdut do takogo w \tot denx, i wot, povalujsta. Kak oni

budut odewatxsq, kak muv^ina, i kak oni budut&Amoralxnostx

ven]iny w \tom narode uhud[itsq.



8  IZRE~ËNNOE  SLOWO

38 Samyj pad[ij iz wseh narodow w mire = \to Amerika. Ona

samaq merzkaq iz tolpy. |to soglasno statistike. Procent

brakow i razwodow w \tom narode wy[e, ^em w l@bom drugom meste

w mire, a drugie narody berut primer. Oby^no my brali primer

s Francii, merzostx i grqzx togo naroda, a teperx oni polu^a@t

swoi odevdy ot nas. My za[li dalx[e nih.

39 Q zna@, ^to estx kakaq-to pri^ina, iz-za ^ego l@di ne

dohodqt do Hrista. Esli by oni dohodili, oni by tak ne

postupali.

Iisus postradal wne wrat, ^toby On mog oswqtitx Swoj narod

Swoej Sobstwennoj Krowx@. Oswq]enie proishodit ot gre^eskogo

slowa, sostawnogo, ozna^a@]ego “o^i]en i postawlen osobo dlq

sluveniq”. I kogda Bog o^i]aet Swoj narod Krowx@ Iisusa, On

o^i]aet ih ot merzosti mira i stawit ih osobo dlq sluveniq.

To i Iisus, daby oswqtitx l@dej Krowi@ Swoe@,
postradal wne wrat.

40 Dave w otno[enii weru@]ih Polnogo Ewangeliq = okazalisx

obratno w toj ve qme, iz kotoroj oni bylo wybralisx. ~em byla

pqtidesqtni^eskaq cerkowx sorok ili pqtxdesqt let nazad? Oni

rugali i poricali, i smeqlisx nad cerkwami, iz kotoryh oni

wy[li, nad temi denominaciqmi. ~to ve oni sdelali? “Kak pës

na swo@ blewotinu i swinxq w swo@ luvu”. Oni wernulisx to^no

na to ve mesto, otkuda ih otsekli, i teperx ih cerkwi nastolxko

ve merzkie, kak i wse ostalxnye.

41 |to bylo podobno tomu, ^to q skazal segodnq utrom.

Napodobie l@dej, takih ve, kak skazal Pëtr, w Swqtogo=Swqtogo

Matfeq 17:4 po 8, gde on skazal: “Horo[o bytx zdesx. Dawajte

postroim tri ku]i”.

42 No Duh prikazal im ne delatx \togo. Skazal: “|to = Syn

Moj wozl@blennyj; Ego slu[ajte”, = a On estx Slowo. Wot na

Kogo my wziraem = Slowo, ne na[ \ntuziazm ili ^to-to drugoe.

“On estx Slowo Moë; Ego slu[ajte!” I ^to oni uwideli posle

togo, kak \tot Golos progoworil k nim? Ne stalo dave Moiseq i

Ilii; tam ne bylo werou^eniq; ne ostalosx ni^ego, krome odnogo

Iisusa, a On estx Slowo. Wot wsë, ^to oni uwideli.

Teperx: “Wyhodq za stan”.

43 My obnaruviwaem, ^to w ih stane, gde proizo[lo \to

znamenatelxnoe sobytie, wwerhu na gore Preobraveniq, kak

pozve nazwal eë Pëtr “swqtoj goroj”, gde On wstretilsq s nimi.

Tak wot, q ne wer@, ^to apostol imel w widu, ^to gora byla swqtaq;

on imel w widu, ^to na gore byl swqtoj Bog.

|to ne swqtaq cerkowx, \to ne swqtye l@di. |to Swqtoj Duh w

l@dqh. Swqtoj Duh swqt. On wa[ naprawlq@]ij i wa[ wovdx.

44 I my obnaruviwaem, ^to w \tom nebolx[om stane wwerhu na

gore Preobraveniq, kogda im bylo poweleno slu[atx,

edinstwennoe, ^to im bylo poweleno delatx, \to slu[atx Slowo.
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To edinstwennoe, ^to oni uwideli, bylo ne werou^enie. Oni

uwideli ne ^to inoe, kak Iisusa, a On estx Slowo, staw[ee

plotx@.

Kak \to prekrasno = goworq o tom ve stane, kotoryj byl w

|demskom sadu. Kogda Bog ukrepil Swo@ Cerkowx w |demskom sadu,

Swoj narod, u nih byla tolxko odna stena dlq ukrytiq; \to bylo

Slowo. U nih byl odin ]it, odno oruvie, wsë w odnom, potomu ^to

Bog znal, ̂ tó imenno porazit dxqwola, i \tim qwlqetsq Slowo.

45 Iisus sdelal to ve samoe. “|to Slowo; napisano”. A satana

pytalsq prikrytx Ego, ne citirowatx Ego; prikrytx Ego dlq

Nego. A Iisus skazal: “I \to takve napisano”. Tak wot, my

dolvny ostawatxsq s tem Slowom!

46 I w \tom nebolx[om stane, kotoryj u nih tam byl: iz Petra,

Iakowa i Ioanna; i Iisus, Moisej i Iliq. I u sebq w stane oni

uwideli oblik Nebesnogo woinstwa, to estx Stolp Sweta, byw[ij

w oblake, preobraziw[im Gospoda Iisusa. I kogda oni uve byli

gotowy sdelatx denominaci@: odnu dlq zakona, a odnu = dlq

prorokow i tak dalee, Golos skazal: “|to Syn Moj

wozl@blennyj; Ego slu[ajte”. Togda to, dannoe im powelenie,

bylo to^no takim, kak w |deme: “Stojte so Slowom!” Wot Bovij

stan dlq Ego naroda.

47 Kavetsq, ^to segodnq tot denx, kogda l@di wyhodqt za stan.

Wo wsëm oni wyhodqt za stan.

48 Wy znaete, mne nedawno skazali, ^to teperx su]estwuet takoj

reaktiwnyj samolët, kotoryj movet&iz-za kotorogo wse \ti

zwuki, ^to my zdesx sly[im, ot kotoryh trqsutsq okna. |to

proishodit togda, kogda \tot samolët nastolxko razgonqetsq, ^to

obgonqet swoj sobstwennyj zwuk, nazywaetsq zwukowoj barxer. I

kogda on preodolewaet swoj zwukowoj barxer, ego wozmovnosti

po^ti bezgrani^ny.

I q duma@, wot otkuda my movem izwle^x urok. Kogda my,

preodolewaq na[ sobstwennyj zwukowoj barxer, uhodim w Slowo

Bovxe, wozmovnosti Boga bezgrani^ny ^to-nibudx sdelatx s

^elowekom, gotowym wyjti za stan, za stan ^elowe^eskij = wot

kakoj. Itak, my widim \to = wyhodq za stan, wyhodq za predely

\togo.

49 Q wivu, ^to satana takve wywodit swoj narod za stan

zdrawogo razuma, za stan zdrawogo smysla. Satana wywodit swoj

narod za stan drugim putëm; Bog wywodit Swoj narod wot \tim

putëm. I satana wywel ih za stan ob]eprinqtogo prili^iq.

Kogda \to dohodit do takogo, ^to l@di&i mogut westi sebq, i

postupatx, i ostawatxsq beznakazannymi za sower[ënnoe imi w

plane morali. I \to ne ukladywaetsq u menq w golowe, kak

muv^ina movet wystawitx gde-to swo@ venu, odetu@ wot tak, a

potom udaritx kogo-to za to, ^to eë obideli. |to za predelami

zdrawogo smysla. Emu sleduet prekrasno ponimatx. Za predelami

ob]eprinqtogo prili^iq! Gde ve krajnqq to^ka?
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50 Muv^ina ili ven]ina moego wozrasta, q ho^u u was sprositx

wot ^to. ~to bylo by, esli by moq matx ili wa[a matx, okolo

pqtidesqti let nazad, pro[lasx po ulice, nadew \ti [orty ili

bikini, ili kak oni tam nazywa@tsq, na sebq? Po zakonu ih srazu

ve podobrali by i uprqtali w psihbolxnicu. Ven]ina wy[la iz

domu, ne nadew swoej werhnej odevdy, ona dolvna nahoditsq w

bolxnice, potomu ^to ^to-to ne w porqdke s golowoj. I esli togda

sdelatx takoe s^italosx nenormalxnym, to, kone^no ve, \to

qwlqetsq znakom togo, ^to ^to-to so[lo s uma. |to po-prevnemu

qwlqetsq umstwennoj nepolnocennostx@, kotoraq wyhodit za

granx zdrawogo smysla; merzostx!

51 I kogda ^elowek movet kuritx sigarety, a doktora emu

dokazywa@t, ^to tysq^i umira@t evegodno iz-za \togo, i movet

wsë tak ve dymitx sigaretami, kavetsq, ^to zdesx ^to-to ne w

porqdke s golowoj u togo ^eloweka.

A kogda u ^eloweka slu^aetsq psihi^eskij sryw, i on ne&ne

movet wladetx soboj, kontrolirowatx swoi dejstwiq, on budet

obiwatx porogi kavdogo wra^ebnogo kabineta w strane, ^toby

wyqsnitx, ^to ve s nim ne tak. No pri \tom, budet sidetx w bare

ili w ma[ine i napiwatxsq do poteri razuma; tratit swoi

denxgi, ^toby wwergnutx sebq w \to. A esli u nego slu^itxsq to

ve samoe bez wypiwki, togda on potratit wsë do kopejki w

kabinete u wra^a, pytaqsx wyqsnitx, ^to ve s nim ne tak. |togo

ne ponqtx.

52 Esli by nad gorodom proletal qstreb, a q wzql by swoë ruvxë

i wy[el by na zadnij dwor i wystrelil by w \togo qstreba, ^erez

desqtx minut q byl by w t@rxme. Menq by arestowali “Za=za

neporqdo^noe powedenie; primenenie w gorode ognestrelxnogo

oruviq; ugroval ruvxëm vizni l@dej, wystreliw w wozduh w

qstreba”. Q mog kogo-to ubitx, oni skazali by. “Ego sleduet

ubratx”.

A potom prodadut kakomu-to ^eloweku stolxko wypiwki,

^toby ego napoitx, i wpihnut ego w ma[inu, iz-za ^ego movet

pogibnutx celaq semxq. Esli ve ego pojma@t, on otdast pqtx

dollarow [trafa. Prednamerennyj ubijca! ~to ve proizo[lo s

mirom? ~to-to gde-to ne w porqdke.

53 Itak, “wyhodq za stan”, za predely prili^iq, za predely

zdrawogo uma.

Obratite wnimanie, na[i politiki segodnq ne skavut ni

slowa o ^tenii Biblii w [kole. Oni napugany. Oni ne zna@t, w

kaku@ storonu poduet weter. Oni ne zna@t, poterq@t li oni

golosa ili net. Nam nuven nowyj Awraam Linkolxn. Nam nuven

nowyj Dvon Kuinsi Adam. Nam nuven kto-nibudx, kto wstanet,

newavno kuda duet weter, i wyskavet swoi istinnye ubevdeniq.

54 Segodnq denominacionnyj propowednik, hotq pokave[x emu

w Slowe Istinu, on ne znaet, kak postupitx. On napugan, ^to

poterqet swoj isto^nik su]estwowaniq. Nam segodnq nuvny
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muv^iny i ven]iny, zakalënnye Ewangeliem, kto-nibudx, kto

wstanet i wyskavet swoi ubevdeniq, ukavet, ^to prawilxno, a

^to = neprawilxno, prawo Slowo Bovxe ili prawa denominaciq.

55 Iisus skazal: “Slowo wsqkogo ^eloweka lovx, a Moë =

Istina. Nebesa i zemlq prejdut, no Slowa Moi nikogda ne

prejdut”.

56 Itak, wy widite, oni wyhodqt za stan Bovxego Slowa, ^toby

najti dlq sebq otwet. Kogda on byl&ubedil ih ujti iz stana

Bovxego Slowa, podobno kak on postupil s Ewoj w sadu |demskom,

satana sower[il to ve samoe i segodnq. Horo[o. My \to widim.

L@di ubevdeny w swoih dogmah i werou^eniqh, nahodqtsq wne

stana, w swoëm stane dogmy i werou^eniq. U nih takve estx stan,

a \to ih priwodit w ego stan. Ego stan = \to stan obrazowaniq,

teologii, del, doktorskih stepenej, obrazowatelxnogo,

li^nostnogo, wsego togo, ^to protiw stana Slowa Bovxego. U Boga

estx stan dlq Swoego naroda. U denominacii = swoj stan.

57 Tri tysq^i let nazad ^elowek mog wstretitxsq s Bogom po^ti

wezde. Dlq ^eloweka wstre^atx Boga bylo oby^nym delom. No

po^emu oni ne wstre^a@t Ego segodnq? Sej^as bolx[e l@dej, na

tysq^i tysq^ i milliony bolx[e l@dej, ^em bylo tri tysq^i

let nazad, i pri \tom Bog = \to kakoe-to iskopaemoe ne^to, o

kotorom rasskazali, kakaq-to drewnqq istoriq. Oni ne

wstre^a@tsq Bogom li^no, kak wstre^ali mnogo let nazad, kak q

skazal = tri tysq^i, okolo trëh tysq^ let nazad. Ne wstre^a@t.

Dlq ^eloweka wstre^atx Boga stalo neoby^nym. Esli ^elowek ob

\tom goworit, on s^itaetsq so[ed[im s uma, kem-to, kto poterql

swoj rassudok. Dlq nih \to tak neoby^no!

58 W slu^ae s Awraamom i ego stanom, da \to bylo po^ti

kavdodnewnym delom, ^toby Awraam wstre^alsq s Bogom. On

razgowariwal s Nim. Ne tolxko \to, no kogda oni po[li w Gerar,

wremenno povitx, my obnaruviwaem prqmo tam, ^to Bog byl w

stane u Awimeleha, filistimlqnina. |to bylo oby^nym delom.

Oni vili w stane Ego Prisutstwiq.

Segodnq oni viwut w swoëm sobstwennom stane i oni ne ime@t

ni^ego ob]ego so stanom Bovxim. Oni ne hotqt imetx s nim ni^ego

ob]ego, potomu ^to \to fanatizm dlq mira. Dlq nih \to fanatizm.

No pomnite: kogda Bog ustroil dlq l@dej perwyj stan, On ukrepil

ih Swoim Slowom. On wsegda ukreplqet. No segodnq w swoih stanah

oni \togo ne dela@t. Wot po^emu wy ne sli[kom mnogo usly[ite o

Boge. Tak wot, q wer@, ̂ to \tot=tot stan&

59 Kak Moisej, kak On wstretil Moiseq w pustyne. U Moiseq

byl lagerx tam, gde on pas owec swoego testq, Iofora, w glubine

pustyni. I odnavdy k \tomu wosxmidesqtiletnemu pastuhu, on

uwidel Swet, Stolp Ognennyj w kuste, gorq]em. I on wstretil

Boga, ^elowek, ubegaw[ij ot Boga.

Na sledu@]ij denx. Inogda iz-za wstre^i s Bogom ty wedë[x

sebq neoby^no. Moisej na sledu@]ij denx wyglqdel o^enx
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neoby^no. On posadil swo@ venu s rebënkom na kolenqh werhom

na mula; i ego boroda spuskalasx do zemli, s kr@^kowatoj palkoj

w ruke, otprawlqlsq w Egipet pobeditx tot narod. |to bylo

woistinu sme[noe zreli]e!

“Kuda ty idë[x, Moisej?”

“Idu w Egipet”.

“Dlq ^ego?”

60 “~toby pobeditx ego!” On wstretil Boga. Wtorvenie odnogo

^eloweka. |to kazalosx uvasno strannym. No glawnoe wsë-taki to,

^to on sdelal \to, potomu ^to on wstretil Boga. Tak ve to^no,

kak odin ^elowek pobedit Rossi@; \to wsë, ^to wam nuvno = odin

^elowek w wole Bovxej. Moisej byl w wole Bovxej. I u nego w

ruke byla kr@^kowataq palka, ne me^, palka. Neoby^nye we]i

tworit Bog.

61 No pomnite, ^toby sower[itx \to, Moisej dolven byl wyjti

iz stana, w kotorom on vil, potomu ^to on byl tam, imeq w

rasporqvenii ws@ armi@, i ne smog sdelatx \togo. So wsemi

armiqmi Egipta on ne smog \togo sdelatx. No odnavdy Bog

priglasil ego w Swoj stan.

On skazal: “Kto Ty?”

62 On skazal: “Q TOT, KTO SU}ESTWUET”. Ne “Q byl ili

budu”. Nastoq]ee wremq: “Q SU}IJ! Q = Bog Awraama, Isaaka i

Iakowa. Q usly[al woplx naroda, i Q wspomnil Swoë obe]anie, i

wot nastalo wremq \tomu ispolnitxsq. Q posyla@ tuda tebq,

Moisej, s \tim posohom, ^to w ruke twoej”.

63 ~to \to bylo? On, teperx l@di podumali, ^to on so[ël s uma.

No ^to on sdelal? Wy[el iz swoego stana. Faraon dawal emu

obrazowanie sorok let w [kolxnom stane, i on poterpel prowal. I

Bogu potrebowalisx posledu@]ie sorok let, ^toby wyta]itx \to

iz nego. Wsë ego obrazowanie i ws@ ego teologi@, kotoroj ego

nau^ili, potrebowalosx sorok let, ^toby ubratx \to iz nego. A

potom Bog sorok let ego ispolxzowal.

64 Bogu prihoditsq serxëzno porabotatx, dlq podgotowki Swoego

^eloweka. No, wy ponimaete, On nikogda ne smog by wzqtx Mois-

&w udel Moiseq, poka Moisej ne oswobodilsq ot swoego

sobstwennogo, ^elowekom sotworënnogo, stana, ot woennogo sposoba

sower[eniq \togo i estestwennogo sposoba sower[eniq \togo = k

swerh_estestwennomu sposobu sower[eniq \togo. Potom, kogda on

wo[ël w \tot stan, Bog smog ego ispolxzowatx.

65 Itak, my obnaruviwaem, ^to w \toj pustyne&My zame^aem:

kogda oni prinqli i zanqli swo@ pozici@ i wy[li iz Egipta w

stan Bovij, wy[li iz stana swq]ennikow i ostalxnyh,

goworiw[ih: “Prodajte sebq w raby na wesx ostatok vizni”.

Kogda Moisej, prorok, pri[ël i podtwerdil, ^to Slowo Bovxe

dolvno bylo wot-wot ispolnitxsq, ^to Bog, Kotoryj dal

obe]anie, nahodilsq tam, ^toby oswoboditx narod, oni pere[li
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iz togo stana, w kotorom nahodilisx, w stan Bovxego

obetowannogo Slowa ^asa. Oni powerili tomu proroku, potomu

^to znamenie podtwervdeniq dokazywalo, ^to \to w to^nosti

bylo Slowom Bovxim. I sower[ënnoe im dokazalo, ^to \to bylo

wernym, i Stolp Ognennyj sledowal za nim pows@du, dokazywaq,

^to \to bylo Slowo Bovxe.

66 Tak wot, w \tom stane udiwitelxnye proqwleniq, znameniq i

^udesa byli w \tom stane.

Oni ih wyweli w pustyn@. Oni pokinuli swoj estestwennyj

stan. Oni pokinuli stan iz grqzi. Oni pokinuli stan,

postroennyj iz solomy i kirpi^a, ^toby obitatx w [atrah w

pustyne, gde ne bylo nikakogo zerna, ni^ego. Inogda Bog prosit

nas sdelatx glupye we]i, dlq na[ego razumeniq. A esli wam

udastsq kogda-nibudx wyjti za stan wa[ego sobstwennogo

ponimaniq, imenno tam wy i najdëte Boga.

67 Obratite wnimanie: kogda oni wy[li w pustyn@, tam byli

^udesa, znameniq, kogda oni wo[li w \tot stan. Teperx pomnite:

oni pokinuli stan Egipta, i pere[li w pustyn@ so stanom

Bovxim. Otkuda uznae[x, ^to \to bylo tak? Bog skazal: “Twoj

narod budet pri[elxcem ^etyresta let, no Q wywedu ih ruko@

krepko@, i Q dam im \tu zeml@ zdesx”. I oni wy[li ^erez

podtwervdënnyj Swet, podtwervdënnogo proroka, so

znameniqmi, ^udesami iz-za togo, ^to Bog byl w stane, oni

dwigalisx wperëd. U nih byl Stolp Ognennyj. U nih byl prorok.

U nih byla manna. U nih byli viwye wody. Aminx! Oni smenili,

izmenili mestonahovdenie stana. Oni dolvny byli \to

sdelatx. Oni ne mogli uwidetx wsë \to w Egipte. Oni dolvny

byli smenitx mestonahovdenie stana dlq togo, ^toby uwidetx

swerh_estestwennoe.

68 To^no tak ve l@di \togo dnq dolvny smenitx stan \tih

denominacij, goworq]ih: “Dni ^udes pro[li. Kre]eniq

Swqtym Duhom ne su]estwuet. I wse \ti Pisaniq neprawilxny;

oni podhodqt dlq drugoj \pohi”. Wy dolvny budete smenitx

mestonahovdenie wa[ego stana, wyjti za stan, tuda, gde wsë

wozmovno.

69 Wsë \to podtwervdalo Ego Prisutstwie w stane. Teperx,

obratite togda wnimanie na nih, oni sdelali ^elowe^eskij stan

iz tradicij i werou^eniq, posle smerti Moiseq. A Bog imel delo

s narodom mnogie gody. Bog ne byl uve w Swoëm stane, ih stane,

potomu ^to oni sebe sdelali stan, samodelxnyj stan.

70 Pomnite, kogda oni byli wyzwany iz Egipta, Bog predostawil

im proroka, prigotowil im vertwennogo agnca, predostawil im

wsë, w ^ëm oni imeli nuvdu; slowo, znamenie, ^udo, proroka,

^toby ih westi, iskuplenie, ^toby o nih pozabotitxsq, Stolp

Ognennyj, ^toby ih westi. I kogda oni wo[li w pustyn@, wsë

rawno im ^ego-to ne hwatalo. Oni hoteli ^to-to delatx sami.

Blagodatx \to prigotowila; teperx ve oni hotqt ^to-to sdelatx
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sami, ^toby oni mogli sdelatx dlq sebq organizaci@ i ssoritxsq,

wravdowatx, gorq^itxsq, = kto dolven statx perwoswq]ennikom,

a kto dolven bytx \tim, tem ili drugim. Odnavdy Bog skazal:

“Moisej, otdelisx ot nih”, = i On prosto poglotil ih pri

prerekanii Koreq.

71 Teperx, obratite wnimanie, wse \ti ^udesa i znameniq

podtwervdali Ego Prisutstwie.

Potom on sdelal&^elowek sdelal sebe stan, stan werou^eniq i

tradicii, ne Bovij stan Ego Slowa. Ih sobstwennyj stan! On

obqzan byl ih ostawitx, potomu ^to On Slowo. On ne movet

nahoditxsq tam, gde l@di nau^eny ne po \tomu Slowu. Bog ne movet

nahoditxsq w \tom stane. On ne movet. On nikogda ne nahodilsq.

On obqzan nahoditxsq imenno tam, gde prisutstwuet Ego Slowo.

72 Kogda On dolven byl pokinutx tot stan wsej toj tolpy

l@dej, wywedennyh Im iz Egipta, On togda obital tolxko sredi

Swoih prorokow, k kotorym prihodilo Ego Slowo. Slowo

prihodilo k proroku, ^toby podtwerditx wremq. On obital sredi

prorokow i otkrywalsq proroku. Kak ve oni rugali, l@di, i

proklinali \to. A Bog u^il ih Swoim zapowedqm i tomu, kak

vitx. A l@di wsegda byli protiw \togo i presledowali proroka,

i, w konce koncow, pobiwali ego kamnqmi ili raspiliwali ego

piloj na ^asti, i izbawlqlisx ot nego.

73 Iisus skazal: “Kogo iz prorokow ne ubili wa[i otcy? Kogo

iz nih, iz prawednikow, kotorye byli k nim poslany?” I skazal:

“Wy delaete dela swoego otca”. On ne goworil k kommunistam. On

goworil k swq]ennikam, ^lenam denominacii = fariseqm i

saddukeqm. Q polaga@, Ego golos po otno[eni@ k nim ne namnogo

izmenilsq by w \tot we^er, weroqtno, stal by tolxko e]ë strove.

74 Teperx my obnaruviwaem, ^to On potom nahodilsq so Swoim

prorokom. Togda On stal dlq nih ^uvim, potomu ^to On obitaet

tolxko w Swoëm Slowe, ^toby Ego podtwerditx. W Biblii skazano,

^to On sledit za Swoim Slowom, ^toby Ego podtwerditx. On

pytaetsq kogo-nibudx najti.

Ne smovet li On najti hotx kakogo-nibudx rawnodu[nogo

^eloweka, kak Samson. Samson predostawil swo@ silu Bogu, no

serdce swoë otdal Dalide. Wot kak ^asto segodnq postupaem my =

otdaëm Bogu tolxko ^to-to, no ne wsë. No Bog velaet wsë, nas

polnostx@.

75 Napodobie strahowogo polisa: kogda wy priobretaete

strahowoj polis, wy takve priobretaete i polnu@ wyplatu. I

wot, ^to daët nam \ta blagoslowennaq uwerennostx. |to polis

strahowaniq ot l@bogo riska. On ohwatywaet wsë, w ^ëm my

nuvdaemsq zdesx, w \toj vizni, i na[e woskresenie, i We^nu@

Viznx. On wkl@^aet w sebq wsë.

76 Obratite wnimanie, Bog togda prebywal wne stana na

protqvenii ^etyrëhsot let. Po^emu? U nego bolx[e ne bylo
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proroka. Ot proroka Malahii do proroka Ioanna ^etyresta let

Izrailx ne [ewelxnul i palxcem. Bog nahodilsq za stanom. Oni

wystawili Ego swoimi werou^eniqmi i swoej \goisti^nostx@ i

swoim rawnodu[iem k Slowu. ~etyresta let bez Slowa! Ot odnogo

proroka k drugomu, On prodwigalsq dalx[e, poka poslednim

prorokom ne stal Malahiq, i potom ne bylo proroka ^etyresta

let.

77 I zatem Bog snowa poqwilsq na scene. Odnavdy On snowa

pro[ël posredi nih, no ih tradicii nastolxko silxno zanqli

sredi nih Ego mesto, ^to dlq nih On byl ^uvim. Tradicii

otcow, byli ^a[i dlq omoweniq, i=i kak uhaviwatx za swoimi

wolosami i nositx opredelënnye pugowicy na pidvake, i ih, bez

somneniq, swq]enni^eskie=swq]enni^eskie odeqniq; i=i odin

= nepokolebimyj farisej, a drugoj = saddukej. I \to

nastolxko zanqlo mesto Slowa sredi teh l@dej, ^to kogda ih

posetil Bog, On okazalsq ^uvakom.

78 Pozwolxte, q skavu wot \to s l@bowx@ i po^teniem, no dlq

togo, ^toby naprawitx \to w celx. Segodnq to ve samoe. |to ni

kapelxki ne izmenilosx. Kogda On poqwlqetsq sredi naroda w

Swoej sile i proqwlenii, ^toby dokazatx, ^to Ego Slowo w^era,

segodnq i woweki to ve, potomu ^to Slowo \to On, l@di goworqt:

“Predskazatelx, Weelxzewul, edinstwennik, ili=ili ^to-to

napodobie”. Kto-nibudx tebq otnesët k kakomu-to klassu, no tak

dolvno bytx.

Ponimaete, u nas ne bylo proroka na protqvenii po^ti dwuh

tysq^ let. U qzy^nikow ne bylo ni odnogo, ponimaete; obe]an w

konce. Tak wot, my \to znaem ^erez Pisanie. My \to znaem takve

iz istorii, ^to nam obe]ano \to.

79 Itak, spustq ^etyresta let odnavdy Bog pro[ël prqmo

posredi nih. Soglasno Pisani@, On dolven byl statx plotx@ i

obitatx sredi nih. “I narekut Emu Imq: Sowetnik, Knqzx Mira,

Bog Krepkij, Otec We^nosti”.

A kogda On poqwilsq sredi l@dej, oni skazali: “Nad nami

\tot ~elowek prawitx ne budet! Kakaq=kakaq u Nego ^lenskaq

karto^ka? Kakaq denominaciq poslala Ego?” U Nego ne bylo

nikakoj poddervki. W kaku@ by cerkowx On ni [ël, Ego

wy[wyriwali won. Oni s Nim ne imeli ni^ego ob]ego, potomu

^to On byl ne iz nih.

I kak \to bylo togda, tak \to i sej^as! W Biblii skazano, ^to

Laodikijskaq cerkowx wystawit Ego won, a On, stu^a, pytaetsq

wojti wnutrx. Gde-to ^to-to ne tak.

80 I po^emu? Oni sozdali swoj sobstwennyj stan. Oni, esli by

oni znali Slowo, oni by znali, Kem On byl. Iisus skazal: “Esli

wy&Issledujte Pisaniq, potomu ^to w Nih wy dumaete, imeete

We^nu@ Viznx. Oni ve to, ^to goworit wam, Kto Q takoj!” |to

skazano w Pisanii. Teperx, “Oni swidetelxstwu@t obo Mne. I

esli Q ne twor@ del, o kotoryh obe]ano, ^to Q budu ih tworitx,
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esli Q ne twor@ del, kotorye Moj Otec, Slowo&‘W na^ale bylo

Slowo, i Slowo bylo u Boga, i Slowo bylo Bog. I Slowo stalo

plotx@ i obitalo sredi nas’. Itak, esli Q = ta Li^nostx,

issledujte Pisaniq i posmotrite, ^tó Q dolven sdelatx. I esli

Q ne sootwetstwu@ trebowaniqm, esli Moi dela, dela, o kotoryh

swidetelxstwuet Slowo, Otec swidetelxstwuet obo Mne, esli oni

ne podtwervda@t togo, Kto Q takoj, togda Q nepraw”. |to werno.

“Esli ne movete weritx Mne = werxte Slowu, = On skazal, =

delam, kotorye proizwodit Slowo”.

81 Widite, On sredi nih byl ^uvakom. Oni Ego ne znali. “My

ne budem imetx ni^ego ob]ego s \tim Parnem, prosto kakoj-to

strannowatyj ~elowek, rodiw[ijsq gde-to w kon@[ne”. I oni

s^itali, ^to u Ego materi \tot Rebënok poqwilsq prevde, ^em On

rodilsq, to estx, prevde ^em On&rodila \togo Rebënka wne

braka, wernee. I potom, oni, ^to prevde rovdeniq \togo Rebënka,

^to ona obru^ilasx i wy[la zamuv za Iosifa, a on \to sdelal

tolxko ^toby snqtx s neë pozornoe pqtno, s eë reputacii. “I On

stal strannowatym ~elowekom iz-za togo, ^to On = wnebra^nyj

rebënok, wot po^emu On takim stal”.

I kogda On poqwilsq, ^to On delal? Gromil ih werou^eniq,

perewora^iwal stoly, wygonql ih iz pome]eniq i goworil:

“Napisano!” Aminx! |to dolvno bylo by pokazatx, Kem On byl.

“Napisano!”

82 Da-a, s takim Parnem oni ne stali by imetx ni^ego ob]ego.

No gde-to w glubine swoego serdca oni ponimali, Kem On byl,

potomu ^to Nikodim ob \tom prqmo zaqwil. “Rawwi, my, farisei,

my znaem, ^to Ty = u^itelx, pri[ed[ij ot Boga, potomu ^to ni

odin ^elowek ne smog by sdelatx to, ^to delae[x Ty, esli ne

bylo by s Nim Boga”. Po^emu ve togda oni Ego ne priznali?

Potomu ^to w ih stane byla obozna^ena granica. Ona ne

propuskala Ego w stan. Ona ne dawala nikomu wyjti k Nemu. U

nih byl swoj sobstwennyj stan. On pri[ël no^x@, kogda worota

byli polnostx@ zakryty. No okazalosx, ^to on smog, wstretilsq s

Nim, odnako.

83 Da, to ve samoe sej^as! U nih estx&On stal ^uvim,

nezde[nim. Oni ne ponima@t |togo. “Po^emu wot \to proizojdët

i po^emu wot to proizojdët?” Togda kak Samo Slowo

swidetelxstwuet, ^to imenno \to i dolvno sower[itxsq w \tot

denx. Kak my \to prohodili e]ë i e]ë, no \to = Istina.

84 On dlq nih w ih stane byl “fanatik, naru[itelx ih

tradicii, kakoj-to wozmutitelx ih cerkwej, bez somneniq,

prosto [arlatan, spirít po imeni ‘Weelxzewul’. Wot kto On

takoj”.

I q polaga@, ^to esli by On poqwilsq sredi nas segodnq, On

okazalsq by dlq nas tem ve. Potomu ^to u nas estx tradiciq, u nas

estx denominaciq, my dave drug s drugom ne movem uvitxsq.

Po^emu? Estx tolxko odno mesto, gde ̂ elowek movet uvitxsq = \to
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pod prolitoj Krowx@. I Krowx byla prolita, kak zarody[ vizni,

^toby oviwitx \to Semq, Slowo. Wne \togo na[i denominacionnye

barxery budut postoqnno dervatx l@dej na rasstoqnii.

85 No On segodnq byl by ^uvakom. Ego nazwali by tak ve. S

Nim by razobralisx, Ego wystawili by iz stana. A wy

znaete&|ta samaq Bibliq, gde skazano, ^to Ego otwergnet

^elowek = “muv skorbej, izwedaw[ij goresti” = i oni otwergli,

“i my s^itali, ^to On byl poravaem i nakazuem Bogom”, w \tom

ve samom Pisanii skazano. Tot prorok, wospew[ij: “Bove Moj,

Bove Moj, dlq ^ego Ty ostawil Menq? Kosti Moi, oni dela@t iz

Menq zreli]e. Pronzili ruki Moi i nogi Moi”. Wedx oni peli

tot gimn w cerkwi; swo@ Vertwu, Boga, kotoromu, po ih mneni@,

oni sluvili, oni ve raspinali.

To^no tak ve \to i segodnq, togo samogo Boga!

86 Posmotrite, ^to skazal prorok Amos, kogda on pri[ël w

Samari@. I ego glazki zavmurilisx, kogda on poqwilsq nawerhu,

nad \tim, i uwidel tot grehownyj gorod: ven]in, leva]ih na

ulice, s muv^inami, sowremennaq Amerika. Kogda on swerhu na

\to wzglqnul, ego glaza zavmurilisx. I ego nikto ne

finansirowal. U nego ne bylo nikakoj ^lenskoj karto^ki. Ego

poslal Bog. Budut l@di slu[atx ego Poslanie? Net, oni ne

budut ego slu[atx. No on proro^estwowal, i on skazal: “Bog,

kotoromu, po-wa[emu, wy sluvite, was i uni^tovit”.

I q gowor@ wo Imq Iisusa Hrista! Tot samyj Bog, o ^xëm

su]estwowanii utwervdaet \tot narod, religioznyj narod, tot

samyj Bog, kotoromu, po ih utwervdeni@ oni sluvat,

uni^tovit ih w ih bezzakonii. On sotrët kavdu@ denominaci@

s lica zemli, kotoroj, po ih utwervdeni@, oni sluvat.

87 Itak, obratite wnimanie: On ih upreknul, a oni wystawili

Ego iz swoego stana. “Iisus postradal wne stana”. Oni wystawili

Ego za stan, naruvu, daleko-daleko za predely swoego stana.

88 My obnaruviwaem, ^to w Biblii skazano: w \tot poslednij

denx wo wremq \togo Laodikijskogo Perioda, oni sdela@t to ve

samoe. Oni okavutsq wne stana.

Teperx posmotrite, ^to On goworit sdelatx sej^as, w

zakl@^enie.

“Wynesen za stan”, gde svigalisx vertwy. Wot, gde bylo Ego

mesto. On byl Vertwoj.

89 Itak, brat, sestra, wy znaete, ^to kavdyj iz was obqzan

vertwowatx? Wy obqzany bytx Bovxej vertwoj; povertwowatx

tem, ^to w \tom mire, povertwowatx sobstwennymi

naslavdeniqmi \togo mira, povertwowatx prinadleva]im

miru? Wy znaete pri^inu, po^emu l@di \togo ne dela@t?

90 Ponimaete, owca, owce ne^ego predlovitx, krome odnogo =

[ersti. I wot, eë ne prosqt proizwoditx ili wyrabotatx stolxko-

to [ersti na \tot god. Eë prosqt proizwo-&prinositx [erstx.
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Nas ne prosqt ^to-to wyrabatywatx. Nas prosqt prinositx

plody Duha. |to, wnutrennqq su]nostx owcy, = to, ^em ona

qwlqetsq wnutri = prinosit [erstx snaruvi. I kogda ^elowek

prinql Hrista wnutri, on stanowitsq podobnym Hristu

snaruvi, ne kakoj-to iskusstwennyj obman.

91 I wot my obnaruviwaem, ^to kogda \to proizojdët, kogda

Hristos pridët opqtx, kak s Nim budut obra]atxsq? To^no tak

ve, kak \to bylo w na^ale. Wsegda bylo tak.

92 I wot, On tak ih upreknul, ^to oni wystawili sebq iz Ego

stana, i predstawili Ego gre[nikom. ~to i estx, “On sdelalsq za

nas grehom”.

93 Itak, spustq sotni let, da, po^ti dwe tysq^i let, On snowa

posetil ih stan soglasno Swoemu obetowannomu Slowu o tom, ^to

On sower[it w poslednij denx. On snowa dolven posetitx stan.

On dolven posetitx stan, ^toby proqwitx \to Slowo segodnq.

To^no kak On posetil w tot denx i kak On posetil w denx

Moiseq. |to sower[al ne Moisej, Moisej byl ^elowekom. |to

byl Hristos.

94 Posmotrite na Iosifa, na viznx: wozl@blen otcom,

nenawidim swoimi bratxqmi, potomu ^to on byl prowidcem. I

oni woznenawideli ego bez pri^iny. |to byla edinstwennaq

pri^ina, po kotoroj oni mogli woznenawidetx ego.

Sower[ennyj proobraz \togo dnq, sower[enno. Cerkowx,

snowa oni nenawidqt duhownoe.

I my obnaruviwaem, ^to ego prodali po^ti za tridcatx

srebrenikow, dumali, ^to on mërtw. Wzqli i posadili ego w

temnicu; kak Iisus na kreste. Odin ^elowek poterqn, drugoj =

spasën; i byl wzqt ottuda i posaven po prawu@ ruku faraona. W

to^nosti tak, kak proizo[lo s Iisusom.

95 Kak bylo s Dawidom = [ël po ulicam, pla^a, otwergnutyj

carx; i sel na gore, pla^a nad Ierusalimom. |to byl ne Dawid.

Syn Dawida neskolxko sot let spustq posle \togo sel na toj ve

gore i plakal, potomu ^to On byl otwergnutym Carëm sredi

Swoego Sobstwennogo naroda. |to byl Hristos, wsegda.

I segodnq, kogda predskazano, ^to Hristos dolven prijti w

stan, wy znaete, ^to proizo[lo? Budet to^no tak, kak bylo togda.

Tak dolvno bytx, wo ispolnenie obe]annogo zdesx Slowa o tom,

^to On sower[it.

96 Itak, pomnite, Hristos byl w \pohe Noq. |to byl Hristos,

“Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki tot ve” = otwergnutoe

Slowo ^asa.

97 Obratite wnimanie, i Ego proro^estwo iz Otkroweniq 3,

kogda On prihodit w \tot poslednij denx, kak On i

proro^estwowal o Swoëm prihode w \tot poslednij denx. I kakoj

ve On obnaruvil cerkowx w Laodikii? “Bogatoj, ne ime@]ej ni

w ^ëm nuvdy”. “I sidi[x carice@, i ne znae[x pe^ali”. “I
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wystawili Ego za predely cerkwi”, On im stal ne nuven. On

snowa wy[el za stan. No togda ona ne znala, ^to ona nagaq, slepaq

i nes^astnaq, i ne znala \togo.

98 E]ë raz: esli by On snowa pri[ël w toj ve manere, kak On

pri[ël togda, On upreknul by kavdu@ ven]inu w [ortah. On

upreknul by kavdu@ ven]inu so strivenymi wolosami, kavdoe

nakra[ennoe lico, kavdogo muv^inu, kotoryj okazalsq takim

melkim, ^to pozwolil swoej vene delatx \to. On sdelal by \to

po-prevnemu. Zna^it, On razgromil by wsqku@ denominaci@, i

razru[il by wsqkoe na[e werou^enie. Wy werite, ^to On sdelal

by \to? <Sobranie goworit: “Aminx!”=Red.> Kone^no, On sdelal

by. |to werno.

99 ~to oni sdela@t s Nim? Wygonqt Ego za stan. Oni, bez

somneniq, ne stanut s Nim sotrudni^atx. Nikak net!

100 I wot, my opqtx widim Ego w \tot denx takim, kak skazano o

Nëm w Biblii = wystawlennym za stan. Potomu ^to On wsegda

ostaëtsq tem ve, Slowom, tem ve w^era, segodnq i woweki.

101 Oni=oni ne vela@t Ego. Oni opqtx otwergli Ego swoim

sowetom. Oni segodnq predpo^li by postupitx, podobno, kak te

postupili togda, kogda On nahodilsq pered sudom. I segodnq,

kogda pered sudom nahoditsq Slowo, ^to proizo[lo? Oni opqtx

otwergli, tak ve, kak togda sdelali te i prinqli Warawwu,

ubijcu, wmesto Hrista. Sowet sdelaet to ve samoe. I segodnq iz-

za togo, ^to oni otwergli Slowo i sower[ennoe podtwervdenie

^asa, oni prodalisx i predpo^li Warawwu = Wsemirnyj Sowet

cerkwej, ubijcu Slowa. <Probel na lente=Red.>

102 Oni otwerga@t Ego Slowo, otwerga@t Ego kre]enie,

otwerga@t Ego Silu, otwerga@t Ego znameniq. I opqtx pri

pomo]i werou^eniq ili tradicii = o no[enii kruglyh

worotnikow i tomu podobnogo, izobreta@t sebe werou^eniq, i

pro^ee iz togo, ^to oni stara@tsq pridumatx, na osnowanii

dobryh del. Oni, prevde wsego, ne byli opredeleny k Vizni. Im

sower[enno ne^em weritx.

“Zna@]ij Menq znaet Moego Otca. I kak Otec poslal Menq,

tak Q posyla@ was”. Bog, poslaw[ij Iisusa, [ël w Iisuse. A

Iisus, posyla@]ij was = idët w was. “Weru@]ij w Menq dela,

kotorye Q twor@, i on sotworit. Idite po wsemu miru i

propowedujte Ewangelie wsqkomu tworeni@”, = ^ernomu,

vëltomu, belomu, kori^newomu, komu ugodno. “Uwerowaw[ih ve

budut soprowovdatx sii znameniq”. Kak daleko? “Po wsemu miru

i dlq wsqkoj twari”.

103 Nedawno w Tusone ko mne podo[ël odin sluvitelx-baptist,

skazal: “Brat Branham, wot w ^ëm wa[a problema. Wy pytaetesx

sdelatx apostolxsku@ \pohu iz \toj”. On skazal: “Segodnq

takogo, kak apostolxskaq \poha ne su]estwuet. Apostolxskaq

\poha zakon^ilasx”.
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104 Q skazal: “Razwe zakon^ilasx? Q \togo ne znal”.

Togda on skazal: “Nu da, zakon^ilasx”.

Q skazal: “Wy uwereny?”

On skazal: “Kone^no. Q uweren”, = on skazal.

“Horo[o, = q skazal, = i kak ve, wy dumaete, ona

zakon^ilasx?”

Skazal: “|to bylo dlq apostolow”.

105 Q skazal: “Pëtr skazal w denx Pqtidesqtnicy. Wy werite ego

Slowu?”

“Da, s\r”.

106 “On skazal: ‘Pokajtesx, kavdyj iz was, i krestitesx w Imq

Iisusa Hrista. Potomu ^to \to obetowanie wam i wa[im detqm, i

detqm wa[ih detej, i dlq teh, kto daleko, kogo ni prizowët

Gospodx, Bog na[’”.

107 |to ve samoe obetowanie, my obqzany wernutxsq obratno k

nemu! Doktor Simon Pëtr wypisal recept. W Biblii skazano:

“Razwe net balxzama w Galaade? Razwe tam net wra^a?”

Nu i wy ponimaete, esli primete propisannoe wra^om

lekarstwo. Kogda on obnaruviwaet boleznx w wa[em tele, i on

wypisywaet \to lekarstwo, wam lu^[e ego prigotowitx, najti

kakogo-nibudx horo[ego aptekarq, kotoryj prigotowit

lekarstwo imenno tak, kak napisano. Potomu ^to on dolven

polovitx tuda stolxko-to qdu i stolxko-to protiwoqdiq,

stolxko, skolxko primet wa[ organizm. Wy widite, on&|to uve

bylo ispytano i dokazano, i wy obqzany prinqtx to wypisannoe

lekarstwo. Esli ve wy ne sdelaete \togo, najdëte kakogo-nibudx

wra^a-[arlatana, kotoryj prenebrevitelxno otnesëtsq k \tomu,

kotoryj ne znaet, kak prawilxno otmerqtx to lekarstwo, on ubxët

was. I esli on w nego polovit sli[kom mnogo slabosti, wam \to

ne dast ni^ego horo[ego.

108 I wot w ^ëm delo so mnogimi wami, doktora. Wy igraete s tem

receptom!

Pëtr skazal: “Q dam wam we^nyj recept dlq was i dlq wa[ih

detej i dlq wseh dalxnih, dlq wseh, kogo prizowët Gospodx, Bog

na[”. Ne “prihodite i prisoedinqjtesx”. No “pokajtesx,

kavdyj iz was, i krestitesx w Imq Iisusa Hrista dlq pro]eniq

grehow, i wy polu^ite rezulxtaty, = aminx, = Swqtogo Duha.

Potomu ^to obetowanie, \tot recept, wam i wa[im detqm”.

Tak wot, wy, wra^i-[arlatany, prekratite wypisywatx \ti

falx[iwye recepty. Ponimaete? Wy ve ubiwaete swoih ^lenow.

Ugu. Wot w ^ëm pri^ina, ^to Nastoq]ee ne probiwaetsq k nim. Da.

109 Wy znaete, wzqw \tot ve samyj recept, kak doktor podbiraet

swoë lekarstwo. Oni wsegda berut i&U^ënye pyta@tsq ^to-

nibudx predpolovitx, potom oni da@t \to morskoj swinke i

smotrqt, ubxët eë \to ili net.
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I potom, wy znaete, lekarstwo imeet swo@ stepenx

weroqtnosti. Wy, wy movete poprawitxsq, i ono movet ubitx was,

ponimaete, potomu ^to, weroqtno, ne wse l@di takie, kak morskie

swinki.

Wot tak, no estx odna we]x, w otno[enii \togo recepta, = on

dlq wseh.

110 I potom, l@boj po-nastoq]emu horo[ij doktor, kotoryj ne

zaho^et&o^enx uweren w swoëm sobstwennom lekarstwe, on ne

stanet ni u kogo spra[iwatx. Nekotorye iz nih dostato^no

trusliwy, polu^itx zakl@^ënnogo s poviznennym srokom, a

potom otpustitx ego, esli tot ego otsidit = dajte emu prinqtx

propisannoe lekarstwo.

111 No na \tom meste u nas estx nastoq]ij Doktor. On pri[ël,

prinql lekarstwo Sam. Widite? “Q SU}IJ”. Ne “Q budu”. “Q =

woskresenie i Viznx”, = goworit Bog. “Weru@]ij w Menq esli i

umrët, oviwët. I wsqkij viwu]ij i weru@]ij w Menq ne umrët

nikogda”. Marfa skazala&On skazal: “Weri[x li semu?”

112 Ona skazala: “Da, Gospodi, q wer@, ^to Ty = Hristos,

kotoryj dolven byl prijti w mir. Ne imeet zna^eniq, kak

nazywa@t Tebq ostalxnye, q \to uve uwidela!”

113 Na Golgofe On prinql ukol, Sam. I w Pashalxnoe utro

smertx ne smogla udervatx Ego. “Q = woskresenie i Viznx”. W

Nego wprysnuli smertx, no On woskres, wostorvestwowaw nad

smertx@, adom i mogiloj. On prinql ukol Sam.

I On poslal nekotoryh doktorow, u kotoryh bylo otkrowenie

o tom, Kto On takoj, ^toby wypisywatx lekarstwo.

“~to l@di goworqt, Kto Q takoj, Syn ^elowe^eskij?”

114 Pëtr skazal: “Ty = Hristos, Syn Boga viwogo”.

115 On skazal: “Blagoslowen ty, Simon. Ty teperx \to ponql. Q

da@ tebe kl@^i ot Carstwa. ~to ty swqve[x na zemle, Q swqvu na

Nebesah. Esli ty razwqve[x na zemle, Q razwqvu na Nebesah”.

116 I w denx Pqtidesqtnicy, kogda oni uwideli wsë \to

proishodq]im, on skazal&Oni skazali: “~to nam delatx, ^toby

polu^itx \tu priwiwku?”

117 Zdesx on pro^ital sostaw lekarstwa. On skazal: “Teperx q

wypi[u lekarstwo. Ono dlq was i wa[ih detej, i wseh dalxnih,

dlq wseh, kogo prizowët Gospodx, Bog na[”.

Ne [utite s lekarstwom, wy umrëte! Oni ego sdelali takim

razbawlennym segodnq, ^to ono stalo ne bolee ^em

denominacionnoj wodi^koj, \to werno, kakoj-to

balxzamiru@]ej vidkostx@, kotoru@ wpryskiwa@t w mërtwogo

^eloweka, ^toby sdelatx ego e]ë mertwee.

O, no, brat, estx ve podlinnoe pomazanie! Estx balxzam w

Galaade. |to dlq isceleniq du[i. Prosto ne igrajte s

lekarstwom. Primite lekarstwo imenno tak, kak ono wypisano, i
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Bog swqzan obqzatelxstwom po otno[eni@ k Swoemu Slowu; ne

swqzan obqzatelxstwom po otno[eni@ k kakomu-to werou^eni@

ili dogme, ili denominacii. On swqzan obqzatelxstwom po

otno[eni@ k Swoemu Slowu. Sledujte wypisannym ukazaniqm,

\to perwoe uslowie. Na^nite, potom wy prinqty i gotowy

pristupitx k rabote.

Obratite wnimanie: “wne stana”.

118 Oni segodnq izbrali Warawwu. Togda kak Ewangelie pro[lo

tuda i s@da po wsemu miru, welikie znameniq i ^udesa sledowali

za probuvdeniem, no wmesto togo, ^toby wojti i popytatxsq \to

sdelatx, oni srazu ve ob_edinq@tsq s Warawwoj. “~em dopuskatx

\tu ^epuhu i tomu podobnoe w na[u cerkowx, lu^[e my stanem

takimi ve tradicionnymi, kak i ostalxnye”. Sej^as u nih Rim

i wse ostalxnye wmeste, Warawwa. Obratite wnimanie: my togda

nahodimsq w tom bolx[om stane.

119 Nas prigla[a@t wyjti za tot stan. “Iisus, ^toby On mog

oswqtitx narod Swoe@ Sobstwenno@ Krowx@, takve postradal wne

wrat. Wyjdem ve k Nemu za wrata, = smotrite, = nesq Ego

poruganie”.

120 Za ^to On byl porugaem? Ne iz-za togo, ^to On byl

metodistom ili baptistom, q uwerq@ was; ne potomu, ^to On byl

fariseem ili saddukeem. Potomu ^to On byl podtwervdënnym

Slowom.

121 “Nesq Ego poruganie”, = za (^to?) podtwervdënnoe Slowo.

|to werno. Wot ^to On sdelal. On skazal: “Esli Q ne twor@ del

Moego Otca = ne werxte Mne; esli Q ne qwlq@sx otwetom na wse

woprosy Pisanij”.

122 Iisus Nowogo Zaweta byl Iegowoj Wethogo. Sower[enno

werno! Q duma@, kogda goworil wam zdesx sej^as, nekotoroe wremq

nazad, ili gde-to na sobranii. Nawernoe, \to bylo ne zdesx.

“Iegowa Wethogo Zaweta = \to Iisus Nowogo”. Wy pomnite

\to=\to=\to&

Kogda q w to utro sobiralsq na ohotu na belok, i tam \to

proizo[lo = \ti tri bolx[ih steblq, sros[ihsq w odin, prqmo

na gore; q stoql tam, smotrel na \to. I q podo[ël poblive i snql

[lqpu, polovil ruvxë, podnqlsq tuda. I Golos potrqs lesa,

skazal: “Iisus Nowogo Zaweta = \to Iegowa Wethogo. Ostawajsq

wernym”. Wot, ^utx nive nahoditsq to mesto, gde poqwilisx

togda belki, pri[li k su]estwowani@, togda kak tam ni^ego ne

bylo. Widite? |to Istina. Widite? |to prawda. Itak, znaet Bog,

pred Kotorym q sto@, ^to \to Istina. |to werno. |to Istina.

123 Tam, w Kentukki, i zdesx estx l@di, prisutstwu@t prqmo

zdesx, w \tot we^er, ^to byli togda, kogda \to proizo[lo snowa, to

ve samoe. Da. My znaem, ^to \to = Istina; Iisus Wethogo Zaweta!

124 Podobno kak kogda zdesx tolxko poqwilisx kitajcy, oni ne

mogli ni ^itatx, ni pisatx na na[em qzyke, no oni byli
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prewoshodnymi pra^kami. I wot, oni&Zajdite w kitajsku@

pra^e^nu@. On prosto sebe zawël nebolx[ie ^istenxkie belye

qrly^ki. On ne mog pro^itatx ni slowa, i on znal, ^to i wy ne

pro^tëte, esli on \to napi[et. Po\tomu, kogda wy prihodili, on

prosto bral \tot malenxkij belyj kuso^ek bumagi wot s@da,

ne^to wot takogo wida, skavem tak, i on osobym obrazom wot tak
razrywal ego. I wot, on otdaët wam odin kuso^ek bumagi, a drugoj

kuso^ek bumagi ostawlqet u sebq. I potom, kogda wy prihodili za

swoim belxëm, on goworil: “Pokavite-ka mne wa[ kuso^ek

bumagi”. I on bral ih; esli sowpadalo, to wsë bylo w porqdke.

Wa[u grqznu@ odevdu wy polu^ali obratno ^istoj.

125 I Iisus podo[ël pod kavdoe proro^estwo; kavdyj [trih

Iegowy Wethogo Zaweta = \to Iisus Nowogo. On sootwetstwowal

wsemu.

Pozwolxte q \to skavu s blago^estiwym strahom i po^teniem,

so wsej l@bowx@, so wsej iskrennostx@, osoznawaq, gde q sto@.

Poslanie \togo ^asa polnostx@ sootwetstwuet wsemu, skazannomu w

Biblii ob \tom wremeni. I teperx, esli u was estx kakie-to grqznye

odevdy, otdajte ih. Ugu. Wy omyty w Krowi Agnca?

126 Obratite wnimanie: “nesq Ego poruganie”, iz-za togo, ^to On

byl podtwervdënnym Slowom. I, sledowatelxno, sej^as to ve

samoe, On tot ve samyj w^era, segodnq i woweki. Ewreqm 13:12 i

13. My obnaruviwaem Ewreqm&8, 13:8 takve. “Nesq Ego pozor”,

iz-za Ewangeliq.

127 Nesq Ego Imq! On skazal: “Q pri[ël wo Imq Otca Moego”.

Kakoe Imq u Otca? On pri[ël wo Imq Swoego Otca. Skazal: “Q

pri[ël wo Imq Otca Moego, a wy ne prinqli Menq”. Nu, kak?

Kakoe Imq u Otca? Q polaga@, wam sleduet znatx. Ponimaete?

Nesq poruganie Slowa. |to wsegda wywodilo iz ih stanow.

Oni |to otwergali. Nad wami budut smeqtxsq i nasmehatxsq.

128 I segodnq, kogda q na^al ezditx po wsej strane&Ne ^toby

goworitx o sebe samom; povalujsta, ne podumajte, ^to \to li^noe.

No moë wremq zakon^ilosx, a u menq zdesx e]ë desqtx stranic. Wy

movete posmotretx, ^tó zdesx ostalosx, widite, widite, horo[o,

zametki. No slu[ajte. Sna^ala, kogda tolxko na^inalosx&

129 Wy obratili wnimanie na Iisusa, kogda On tolxko na^inal?

“O, molodoj rawwi. O, On = ^udesnyj ~elowek! Zahodi k nam.

Prihodi k nam propowedowatx”.

130 No odnavdy On prisel s nimi i On skazal: “Esli ne budete

estx ploti Syna ^elowe^eskogo i pitx Ego Krowi, ne imeete w

sebe Vizni”.

131 Kak, wy dumaete, ^to podumali doktora i intellektualy iz

tolpy? “|tot ~elowek = wampir”. Widite? “On ho^et zastawitx

pitx ^elowe^esku@ krowx. Dlq nas \to sli[kom. Uberite Ego.

Swq]enniki skazali, ^to On sumas[ed[ij; q \tomu wer@”. I w

Biblii skazano, ^to oni oto[li.
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132 Togda u Nego bylo semxdesqt postawlennyh propowednikow. I

On skazal: “Oni ne mogut ostawatxsq so Mnoj”.

I wot, On oglqnulsq na nih, On skazal: “~to wy skavete,

kogda wy uwidite Syna ^elowe^eskogo, woshodq]ego na Nebesa,

otkuda On pri[ël?” Tak wot, On tak i ne ob_qsnil \togo. On

prosto ostawil ih w pokoe. Widite?

133 I oni skazali: “Syn ^elowe^eskij? ~ego? My eli s \tim

~elowekom. My lowili s Nim rybu. My s Nim wozlevali na

beregu. My wideli kolybelx, w kotoroj Ego ka^ali. My znaem Ego

matx. My znaem Ego brata. Kto Takoe movet wmestitx?”

I w Biblii skazano: “Oni bolx[e ne hodili s Nim”.

134 Potom On obernulsq k Petru i ostalxnym, skazal: “Q izbral

dwenadcatx, was dwenadcatx”. Tak wot, iz tysq^ On sokratil do

dwenadcati. On skazal: “Q izbral dwenadcatx. Togda, odin iz was

= dxqwol. Q znal \to ot na^ala”. On skazal: “Nu, hotite i wy

ujti wmeste s nimi?”

Emu ne nuvno bylo nqn^itxsq i poglaviwatx, i “Q sdela@

tebq dxqkonom, esli ty prisoedini[xsq k moej cerkwi”. Widite?

Nikakih korystnyh celej. On tak i ne ob_qsnil \to. Tak ve, kak

i u^eniki ne mogli \to ob_qsnitx.

No, wy pomnite, On prosto im skazal: “Q znal was prevde

osnowaniq mira. Q opredelil was razdelitx so Mno@ radostx”.

Widite? Wot ono, “prevde osnowaniq mira”, predopredelënnye.

135 Te apostoly stoqli tam nepokolebimye kak skala. Oni ne

mogli ob_qsnitx, kak oni dolvny budut estx Ego plotx i pitx

Ego Krowx. Oni ne mogli ponqtx, kak On mog sojti wniz, togda kak

On byl rqdom s nimi wsë \to wremq. On ne mog \togo ob_qsnitx.

L@di ne mogli \togo ob_qsnitx. Nikto ne mog \to ob_qsnitx.

No Pëtr izrëk te wyda@]iesq slowa. Neudiwitelxno, ^to On

otdal emu kl@^i. On skazal: “Gospodi, k komu nam idti? My

ubevdeny. My znaem, ^to Ty, i tolxko Ty qwlqe[xsq

podtwervdeniem obetowannogo Slowa segodnq. My znaem, ^to

tolxko u Tebq estx Slowo Vizni. My ne movem ob_qsnitx teh

we]ej, no wsë rawno my werim |tomu”.

136 Marfa skazala: “Moj brat mërtw. On levit w mogile. On

razlovilsq; on smerdit. Gospodx, esli by Ty byl zdesx, ne umer

by brat moj. No dave teperx, ^ego by Ty ni poprosil u Boga, Bog

dast \to Tebe”. Wot \to da!

137 On skazal: “Q = woskresenie i Viznx. Weru@]ij w Menq,

dave esli umrët, oviwët. Wsqkij viwu]ij i weru@]ij w Menq

ne umrët nikogda. Weri[x li semu?”

138 Ona skazala: “Da, Gospodi. Q ne mogu \togo ob_qsnitx, no q

wer@ \tomu. Q wer@, ^to Ty = Hristos, kotoryj dolven byl

prijti w mir. Q wer@ na osnowanii izwestnogo mesta Pisaniq,

^to Ty sootwetstwue[x trebowaniqm |togo”.
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139 Skazal: “Gde polovili ego?” Wot tak! ~to-to dolvno

proizojti. Kavdoe kolësiko stanowitsq na swoë mesto w nuvnoe

wremq. Widite?

140 On podo[ël k mogile. W Biblii skazano: “W Nëm ne bylo ni

wida, ni weli^iq”. Weroqtno, newysokij, s pokatymi ple^ami

Parenx stoql, opustiw ple^i, ustalyj i izmu^ennyj hodxbo@.

On skazal: “Lazarx, wyjdi won!” I ^elowek, kotoryj byl

mërtw ^etyre dnq, wstal na nogi.

141 Odna ven]ina iz Hristianskoj nauki. Prostite menq, esli

q zadenu za viwoe, q \togo ne ho^u. Odna ven]ina iz

Hristianskoj nauki, iz \toj cerkwi, odnavdy wstretila menq. I

ona skazala: “Mister Branham, = ona skazala, = mne nrawqtsq

wa[i propowedi, no estx odno, wo ^to wy uv sli[kom

udarqetesx!”

Q skazal: “~to ve \to?”

Skazala: “Wy sli[kom uv mnogo razglagolxstwuete ob

Iisuse”.

142 Q skazal: “Q nade@sx, \to wsë, ^to u Nego najdëtsq protiw

menq”. Widite? Widite? Widite?

143 Ona skazala: “Wy delaete iz Nego Bovestwo”. Ponimaete, oni

ne werqt, ^to On byl Bovestwom. Oni werqt w to, ^to On byl

prosto oby^nym ^elowekom, horo[im u^itelem, filosofom.

Skazala: “Wy delaete iz Nego Bovestwo. A On ne byl

Bovestwom”.

144 Q skazal: “O da, On byl”.

Ona skazala: “Esli q dokavu wa[ej ve sobstwennoj Bibliej,

^to On ne Bovestwo, wy powerite \tomu?”

145 Q skazal: “W moej Biblii tak skazano, q=q wer@ Slowu. Wot

Kto On takoj”.

A ona skazala: “W Ewangelii ot Ioanna, w 11-j glawe, kogda

Iisus podo[ël k mogile Lazarq, w Biblii skazano, ^to On

plakal”.

Q skazal: “Kakoe \to imeet k tomu otno[enie?”

Ona skazala: “Nu \to ve pokazalo, ^to On ne byl

Bovestwom”.

146 Q skazal: “Wy prosto nesposobny uwidetx, Kem byl \tot

~elowek. On byl i Bogom, i ^elowekom. I, kak ^elowek, plakal,

kogda On plakal iz-za ih skorbi. No kogda On wstal i skazal:

‘Lazarx, wyjdi won’, = i ^elowek umer[ij ^etyre dnq nazad,

obratno wstal na nogi, \to byl bolx[e ^em ^elowek”. Tak to^no!

Da, imenno!

147 I q ^asto upotreblql takoe wyskazywanie: kogda On so[ël s

gory toj no^x@, golodnyj, On byl ^elowekom. On na sledu@]ee

utro byl goloden. On byl ^elowekom. No kogda On wzql dwe suhie
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lepë[ki i pqtx rybok i nakormil pqtx tysq^, nabrali semx

korzin, \to byl bolx[e ^em ^elowek. Da, gospoda. On byl

^elowekom na kreste, kogda On woskliknul: “Bove Moj, neuveli

Ty Menq ostawil?” Kogda On woskliknul: “Dajte Mne pitx”, = a

Emu dali uksus i vel^x, On byl ^elowekom, plakal. No w

Pashalxnoe utro, kogda On slomal wsqku@ pe^atx smerti, ada i

mogily i woskres, On byl bolx[e ^em ^elowek.

148 On byl ^elowek: w tu no^x leval na korme toj nebolx[oj

lodki, gde On byl wmeste s u^enikami, a desqtx tysq^ morskih

besow poklqlisx, ^to potopqt Ego. Ugu. Tam, w malenxkom

korabli[ke, pohovem na butylo^nu@ probku, wot w takom; On

tak ustal, ^to Ego dave ne mogli dobuditxsq. On byl ^elowekom,

kogda On spal. No kogda On postawil Swo@ nogu na gitow lodki,

potom oglqdelsq i skazal: “Tiho, uspokojsq”, = i wetry, i wolny

pod^inilisx Emu, \to byl bolx[e ^em ^elowek. |to byl Bog!

Neudiwitelxno, ^to po\t skazal:

W vizni l@bil menq, w smerti On spas menq;

Moj greh s pogrebenxem u[ël w zabytxë;

Woskres[ij, On oprawdal darom, naweki;

Pridq, prinesët mne spasenxe moë!

149 Tak to^no! Wyjdite za stan. Kakaq raznica, ^ego \to stoit.

Idti pod tqvestx@ kresta

Q budu w vizni do konca;

Potom Domoj q perejdu,

Wenec pobedy polu^u.

150 W zakl@^enie q skavu sledu@]ee. Nedawno q ^ital odin

rasskaz o sudxe. On byl prawednym ̂ elowekom, horo[im ̂ elowekom,

ego l@bili. I tam, w gorode, byla gruppa l@dej, kotoraq dumala,

^to smovet ostawatxsq beznakazannoj za l@boj postupok, po\tomu

oni zaweli mnogo ^ego, nu i, oni otkryli priton, otkryli magazin

spirtnyh napitkow, spirtnoe i tak dalee. |to bylo nezakonno. I

oni byli pojmany po zakonu, sotrudnikom FBR, i byli

priwle^eny k sudu. I kogda wse l@di togo goroda, malenxkogo

goroda, sobralisx, oni znali, ^to \tot ^elowek mnogo ^ego natworil

tam = \tot ^elowek soderval nepristojnoe zawedenie. I oni=oni,

prisqvnye, priznali togo ^eloweka winownym, potomu ^to on byl

pojman s poli^nym. I wot, potom sudxq priznal togo ^eloweka

winownym i prigoworil ego k stolxkim-to godam zakl@^eniq bez

zaloga, bez obvalowaniq ili ̂ ego-nibudx podobnogo, on prigoworil

ego, potomu ̂ to \to imenno tak glasil zakon.

151 L@di za dwerqmi suda dognali ego i skazali: “Ty znae[x

^to? Kavdyj ^elowek w \tom gorode budet tebq nenawidetx!”

Skazali: “Tebq nenawidqt za re[enie o tom ^eloweke”. Oni sami

wse igrali w azartnye igry. I skazali: “My=my wse tebq

nenawidim. My tebq bolx[e nikogda ne izberëm. Nikogda ni odin

^elowek iz nas bolx[e ne progolosuet za tebq”, = ul@l@kali emu

wsled, kogda on [ël po ulice.
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152 I on na minutku priostanowilsq, skazal: “Pozwolxte mne

skazatx odno slowo”. On skazal: “Q sdelal imenno to, ^to bylo

moim dolgom. Tot ^elowek byl winowen, ne imeet zna^eniq, kem on

byl. I q dolven byl osuditx ego w sootwetstwii s tem zakonom,

kotoryj q poklqlsq bl@sti”.

On skazal: “Wesx \tot gorod nenawidit tebq!”

153 On skazal: “No menq o^enx l@bqt doma moi doma[nie”.

154 My movem dumatx to ve samoe, prostite menq za takie slowa.

Q stoql za to, radi ^ego q byl spasën = stoqtx za Slowo Bovxe. Q

zna@, denominacii nenawidqt menq za to, ^to q gowor@, no menq

o^enx l@bqt w Ego Dome, sredi Ego naroda.

Dawajte pomolimsq.

155 Gospodx Iisus, nas movet nenawidetx \tot mir, no l@bitx

Otec. Pomogi nam, dorogoj Bove. Pomogi \tim l@dqm, ^toby

kavdyj iz nih, Gospodx, ^toby Twoi blagosloweniq po^ili na

nih. Pustx ve my wyjdem za stan teperx. Pustx my wyjdem za

ramki na[ego sobstwennogo my[leniq. Pustx my budem wodimy

my[leniem Bovxim. I w Biblii skazano sledu@]ee: “Pustx w

was prebudet razum, kotoryj byl wo Hriste”. Po\tomu pustx my

budem dumatx Ego myslqmi, ne na[im sobstwennym razumom,

potomu ^to w bolx[instwe slu^aew my neprawy. Po\tomu, ^toby

prebywatx w uwerennosti, pustx w nas prebudet Ego razum. A Ego

razum = \to bylo ispolnitx wol@ Otca, a wolq Otca = \to Ego

obetowannoe Slowo.

156 Pustx my wyjdem w \tot we^er za stan, Gospodi, i najdëm

Iisusa. My ne najdëm Ego primknuw k cerkwi. My nikogda ne

najdëm Ego ^erez rukopovatie s kakim-to sluvitelem, ili=ili

podpisaw kakoe-to werou^enie, ili ^to-nibudx iz togo, ^to my

obe]aem = hoditx w woskresnu@ [kolu stolxko-to dnej w godu i

tak dalee. My najdëm Ego tolxko w Slowe, potomu ^to On estx

Slowo.

157 I kak my widim, na \tot denx obe]ano, ^to On budet wne

stana, snowa wystawqt; tak wyjdem ve za stan, gotowye nesti Ego

poruganie; nenawidimye \tim mirom, no wozl@blennye Tem, Kto

priglasil nas w Stan. Daruj \to, Gospodx.

158 Esli zdesx estx kto ne zna@]ij Ego i nikogda ne

wyhodiw[ij za stan ^lenstwa w kakoj-to cerkwi, pri \tom ty

utwervdae[x, ^to ty = Hristianin. No kogda ty gowori[x: “|to

wsë, q s^ita@, otnositsq k drugomu wremeni”, = \to pokazywaet,

^to \to ne movet bytx Swqtoj Duh.

Kak ^elowek, kotoryj napolnen Swqtym Duhom, movet

krestitxsq, ispolxzuq imq “Otca, Syna, Swqtogo Duha”? Togda

kak Pawel, welikij apostol, skazal: “Esli Angel pridët s

Nebes&” Wy, wozmovno, krestilisx tak, ne znaq ni^ego lu^[ego.

Te l@di w Deqniqh 19 sdelali \to, ne znaq ni^ego drugogo. No

skazano: “Angel propoweduet ^to-to drugoe = da budet proklqt”.
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Kak wy movete prinimatx kakoe-to werou^enie ili kaku@-to

teori@, ^to-nibudx e]ë, togda kak w Biblii skazano:

“Obetowanie wam, = wot \to ve samoe, = podlinnoe kre]enie

Swqtym Duhom”?

159 Kak movet Swqtoj Duh, napisaw[ij Slowo, bytx w was,

otricaq Slowo? Kak On movet otricatx, togda kak imenno

Swqtoj Duh Sam skazal: “Esli kto dobawit odno slowo k |tomu

ili otnimet ^to-libo ot Nego, Q otnimu ego ^astx iz Knigi

Vizni”? Kak togda movet Swqtoj Duh otnimatx ^to-to ot Slowa

ili dobawlqtx ^to-to k Slowu?

160 Drug moj, zdesx ty ili w newidimoj auditorii, kuda popadët

lenta, newidimyj dlq nas sej^as, pustx \to gluboko osqdet w

twoëm serdce posle Poslaniq w \to utro ob u^enii, widq, gde my

nahodimsq. Esli ty e]ë nikogda ne prinimal \togo wypisannogo

lekarstwa, o kotorom q nedawno goworil, ho^e[x ego prinqtx? My

zdesx dlq togo, ^to sdelatx wsë, ^to my movem sdelatx dlq tebq,

^toby pomo^x tebe.

161 Q tolxko swidetelx. Q tolxko agitator. Kak wot u nas sej^as w

Luiswille prohodit s_ezd demokratow Kentukki&Oni

razrabatywa@t platformu, ^toby izbrali ih kandidata. Q takve

razrabatywa@ platformu dlq moego Gospoda. Ne primete li wy

Ego w \tot we^er kak swoego?

162 S na[imi sklonënnymi golowami i na[imi serdcami takve,

sej^as podnimite swoi ruki i skavite Bogu. Ne mne; q prosto

^elowek. Podnimite wa[i ruki k Bogu, skavite: “Bove, budx

milostiw ko mne. Q istinno ho^u wsego togo, o ^ëm q sly[al. Q

ho^u wyjti za stan. Mne wsë rawno, kto ^to skavet”. Blagoslowit

was Bog. Ogo, ruki, ruki! “Q ho^u wyjti za stan. Ne imeet

zna^eniq, ^ego \to mne budet stoitx, q wozxmu swoj krest, i budu

nesti ego kavdyj denx. Q wyjdu za stan. Ne imeet zna^eniq, ^to

l@di goworqt obo mne, q ho^u sledowatx za Nim za stan. Q gotow

idti”.

163 Nebesnyj Otec, Ty widel \ti ruki. Movet bytx, sto ^elowek

ili bolx[e podnqli swoi ruki w zdanii. Gospodx, Ne^to

nahoditsq sej^as wozle nih, kakaq-to drugaq Li^nostx,

Li^nostx Hrista, newidimaq estestwennym glazom, iz-za ^ego

oni i prinqli re[enie. W sobstwennoj vizni oni zna@t, kogda

smotrqt w zerkalo, oni widqt, ^to ^ego-to ne hwataet. I oni

hotqt, ^toby ih vizni prinqli oblik sootwetstwu@]ij

Bovxemu obetowani@, i oni podnqli swoi ruki s glubokoj

iskrennostx@. Pomogi im, Gospodx, dojti do welikoj dweri, do

owe^xego zagona. Pustx oni wojdut wnutrx mqgko i smirenno.

Daruj \to. Oni = Twoi, Gospodx. Zajmisx imi.

164 Tak wot, oni ne prinqli by to re[enie, oni ne podnqli by

swo@ ruku bez ^ego-to swerh_estestwennogo. |to pokazywaet, ^to

gde-to tam estx viznx. Potomu ^to, po zakl@^eni@ nauki,

grawitaciq dervit na[i ruki opu]ennymi wniz. No tam bylo
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ne^to tronuw[ee ih razum, zastawiw[ee ih protiwostatx zakonu

grawitacii i protqnutx swoi ruki k Tworcu, priwed[emu ih.

“Da, q ho^u projti wesx putx do konca. Q ho^u wyjti za stan,

segodnq ve”.

165 Gospodx, bassejn gotow dlq perwogo ve dwiveniq,

sledu@]ego za pokaqniem, = prinqtx potom kre]enie i

obetowanie prinqtiq Swqtogo Duha. W \ti poslednie dni zwu^it

prizyw nazad k podlinnoj Were, podlinnomu lekarstwu! My

widim tak mnogo l@dej wdali ot Hrista, umira@]ih ot \tih

razli^nyh, ^elowekom prigotowlennyh, lekarstw. Oni mogut

bytx o^enx horo[imi w ih denominacii, no, Gospodx, q=q vela@

Twoego lekarstwa.

Ty = na[ Doktor. Estx odin Doktor. Estx balxzam w Galaade.

Zdesx w \tot we^er estx Wra^, ^toby iscelitx kavdu@ bolxnu@

grehom du[u, ^toby iscelitx kavdoe fizi^eskoe su]estwo.

Welikij Doktor wseh wremën, welikij Sozdatelx nebes i zemli,

pridi sej^as, povalujsta, pridi Ty k nam, i gowori nam. Wo Imq

Iisusa Hrista.

166 Poka, pustx kavdyj molitsq w swoëm serdce: “Gospodx Iisus,

pomogi mne sej^as!” I esli wy e]ë ne kre]eny, i wy

ubevdeny&Q ne propowedowal o kre]enii. No wy ubevdeny, ^to

wam nado krestitxsq Hristianskim kre]eniem, edinstwennym

sposobom, kakim kavdyj Hristianin&

167 ~to esli wy pridëte Tuda kre]ënnymi kakim-to drugim

sposobom, a tot samyj Iisus, Kto skazal: “Kto otnimet odno

Slowo ili pribawit odno slowo, tot budet ubran iz ego udela w

Knige Vizni”? Iisus \to skazal. I On skazal: “Wse Pisaniq

wdohnowenny i dolvny ispolnitxsq”. Teperx wy znaete koe-^to

drugoe. Kak wy s \tim postupite?

168 Kak by u was prosto ne bylo kakogo-to o]u]eniq ili ^ego-to

podobnogo! Q wer@ w o]u]enie. Kak by wy wsego-nawsego ne

potancewali w Duhe, pogoworili na qzykah! Q wer@ w \to takve.

No esli \to tolxko wot do kakih por, a wa[ duh wnutri was

goworit wam ne sledowatx Slowu, a wy znaete, ^to Ono werno, to

^to-to ne w porqdke s \tim duhom. |to ne Swqtoj Duh. Ne movet

bytx. Ponimaete, On podtwerdit Swoë Sobstwennoe Slowo. Wy

znaete ob \tom. Wy movete podgotowitxsq dlq wyhoda, poka my

budem molitxsq.

169 Iisus iz Nazareta, priblizxsq sej^as i progowori k kavdomu

serdcu. Q pereda@ ih Tebe. Pustx oni budut&Wse \ti ruki, oni

trofei Poslaniq ot Tebq, Gospodx, i Twoego potrqsa@]ego

weli^estwennogo Prisutstwiq, prebywa@]ego s nami sej^as.

L@boj ^elowek, ^uwstwitelxnyj k Duhu, movet skazatx, ^to Ty

zdesx = \to silxnoe ^uwstwo swqtosti. Daruj \to, Gospodx, prqmo

sej^as, wo Imq Iisusa Hrista.

Dervite sej^as golowy sklonënnymi.
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170 Esli zdesx estx kto-nibudx, vela@]ij prinqtx kre]enie wo

Imq Iisusa Hrista, hotel by pokaqtxsq, hotel by wzyskatx

kre]eniq Duhom, zdesx, slewa ot menq, nahoditsq otkrytaq

komnata; ven]iny = naprawo. Tam budet kto-nibudx, kto

nastawit was. Tam nahodqtsq gotowye odevdy dlq kre]eniq, wsë

neobhodimoe.

171 Teperx, poka na[i golowy skloneny, spoëm. “Sly[u prizyw

Iisusa&” My budem was wstre^atx. À
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